


GENERAL PLAN OF THE PAPER 

Introduction: describe ��afxt first the father and mother. Then 8ive 
a brie f descriptive account of the �u farm with reference to nei�bors, 

nearness to hi&hways, the buildings and their conditions, the apprOXimate 
cost. etc. 

2. DlaJlBrief personal history of each son (This is written in drai't form) 

3. Next consider the collectivity .. as an "expressively oriented" � action group. 
This involves the considerRt10n of: 

1) The problem of social obje cts as appropriately rece ptive 
(note here the 4-we.y classification of "love", "approval", "esteem", 
and "receptiveness-respond vness" atti tudes) 

b) the problem of .social objects as appropri ately responsive. 

c) the problem of appropriB.te context of occasions (involving thrid parties) 

d) the problem of expres sive loyalty (involving csthetic attachment and 
loyalty symbolism) 

Describe the XB group from the standp oi nt of the Economic paradigm: i.e., 

write a paragraph or so on each of the following points: 

1) the problem of re munerBtion 

2) the problem of cooperation 

3) the problem of disposal 

4) the problem of access to facilities 
1hese 4 problems have to be analyzed on two levels: a) from the standpoint o f  

Roy as ego, etc: and b) from the standpoint o f  the ��., collectivity. 
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) 
What are the func�ional prerequisites for the ![stem1 

1. There is a need %11 for at least one son and his family to live vfith 

the old folks. To Bo-:ne extent, the respective brothers are �uunli:�xtkll[ 

collectively handling this problem. 

2. There is a problem of finding an occupation for each of the brothers. 

To a very important extent, the family enterprise provides definite advantages 

in fulfilling this requirement, as can be seen, for example, for their very 

satis��ctory standard of livin8. 

No one brother or :fl!m conjugal famil�r has enough capital to start 

a farm such as the one they hold in common'. fkb 

4. S ince no one brother has enoush other specialized training or experience, 

the nfarroll is l-)oked upon as an insurance to f811 bahl< upon if a "rainy" day 

5. By each brother coming to the farm, he and his brother has assumed 

a 6efinite obligation to the collectivity and to those mXEtksx siblings who 

have not returned to family homestead. There is an inherent. obligation for 

each to work to the best of rlis ability. 
Related to the above point, 

. 

6. /T}QllxlI[ is a direct ob,lig8tion on the part of each brother to consult 

others in such �. matters as the budiling a house, purChasing a household 

equipment, and even,to,the extent of whether or not to have a baby.* This 

does not simply ariae out of the fact that such expenditures must come out 
household 

of the common :f�mii� budget, but it goes deeper than that. There is a matter 

of jealousy bet"feen brother I s families (purchases in one sense a symbols of 

prestige) and in the case of having babies, one potential worker is decreased 

from the labor pool and therefore others must take up the slack. If each 

brother were liv ing on hie own, such requirements to consu.lt other would not 

be present. 

**** In Nob I s case� of "trying, for a baby II was quickly broadcatt throughout 
the family, both iK to members living in tkll Santa Ana as well as those 
elsewhere. The same 1vas true with Bill and Bettel s last baby. 
Annoucing the fact that one is "trying for a babyll in the society at 
large is particularly a "secret" and "personal matterll"f hence the fact 
that it is not 80 in this family indicates the importance of the 
obligations involved here. ' 
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7. There is the pro blem of how to allocate "economically" the different 

roles each members of the h,)usenold is to take. There is a 'definite strain 

bet\�een a, "universalljstic and a particularistic standard; to what extent 

�hould th_9 roles be ascribed and to what extent achieved" 

8. How, are the IIfacilities n to be distributed. 

9. How are the 
I 

"rewqrds" to be made "equitably II. 

10. How are motivations to be ,governed. 

11. What value-orie,ntations do th,ey fllXil!llJf seek; 

conflict with each other? 

and which are 

12. Are roles allocated by I'appointment" or by "selection"? 

in 

l�. What are the mechanisms of social control; deviant behavior. , . 
14. How does the family-oriented pattern variables intefere with the 

instrumentalr.Jx�B�K±KB. patterns required?j how aKKXtKRBBxBtXIl do these strains 

manifest themselves ( any �ptom?, ag.g psychosomatic illness?; escape by "feinting" 
interact 

illness, recreational outlets; the function of TVj why do the folks not 'll�txKi'Ht. 

with all of them; what is the meaning of mother1s aggressions toward Bette; why 

does Bette enryo?; do Ell bearing and the raising of so many kids have anything 

to do with this? does ,Bette's refusal to talk to Nes have anything til with this?; 

Does Royls criticism of Bill, Jr. have anything to do with his? Why did Bill 

blow up one day?; why was it the first time in a long that the whole family 

got together for a meal when �ary and I xttK was there?; why is the bookkeeping 

so loused up and \1hy do they overda.a.w so often? 

I 



KB group 18 collectivity-oriented 

Whatever may te the personal feelings of each individual member of the 

family" his role is clearly defined as IIcollectivit:l-oriented ". That is 

whatever he does is done for the good of the group . In sorr.e ways this ia \ 

taken care o.r by the fact no "wagesll are given to each brother. Each brother's 
for personal and recreational use. 

family gete an "allotment "of ��50 a monthJ ood, of couree, COateS out of the 

fX houAehold budget;�fx%NK 80 did certain purchases a8 a TV eet, a refrigerator, 

an automobile, etc. The individual "profit motive" cam10t be i:nportant, because 

there is no i�:1centive for higher wages ,no matter bOh' hard eacb brother works'. 

KB group i6 functionally-diffuse 

Though both Bill and Roy have gone to '�M:it:ilQC achool to leA-rn poultry 

husbandry and have a degree of competence required for auch business, they 

are required by the nature of the si�lation to not limit their activities to 

such a l'\I:,rro\� field. They are required to do menial tasks as feeding the 

chickens, repair water pipes, build chicken cages, do the bookeeping, do 

the shopping, etc. They are expected to handle all phases of the business, 

including the fxxmi� work and planning of the vegetable farming enterprise. 

Division of labor is very weak. SOJ'! e of itJl is noticeable, because Roy 

does the killing and generally he is the only one t>at does� it. However, 

on specia.l ocas 8 ione as during the holidays seasons when extra help is needed, 

Bill pitches in. Outsiders Wk�x�KxextB (e.g., feed salesmen) who have to 

deal with thtis family business have often stated how confusing it was. Sometimes, 
at 

they have to see Roy about it;/othertimes, Bill. Buck-passing is COIlll.'lon. 

SOl�thing, like xxx fixing a roof, is needed to done. Bill passes the buck to 

Roy and Roy does the same. The roof' is not fixed until it becomes critical 

and one or the other grudging d08S it. 

The allocation of special tasks is done haphazardly. It seems to done 

on the basis �whoever happens to be free" at the time. wr whoever has the 

poorest excuse for not doing it ('in thecase where the job is unpleasant). 

� I 



Another *i:illlJl:ixxtilill example illustrates the point well. In July, 

Fred, the third son, came down to visit the folks in Santa Ana. He, as 

well as others , felt there was a need to run the farm on a more, business-like 

basis, especially with the problem of dividing up the tasks more equitably 

and efficiently. Ro y H�.vt�RKmjt.x:ik8xkllllkKB,tRg particular assignment Was 

to handle the bookeeping; Bill Was to be the general farm foremen Kam to handle 

the hird help ,and to supervise repairs and •• Hani additional building requirements; 

James was to handle the truck farming; etc. At the end of each, a general 

meeting was to be held and each per,Bon was to make ax report Oll what he aas 

been'doing for the past month. Well, nothing was done about thie, , although 

everyone at the meeting decided it was good idea. 

, 
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work 
KB group/.!l!_ affect�v.:ely p..os�tive 

to be 

upon it. 

There is a great deal of' freedolll -- and lack 0:' overt diecipline -- in the 

manner in which each !mm specific tas�9 on the f arm gets done. That is to say, 

there are no instit utionalized sanctions to see that a j
,ob gets donell lIaccording 

to Hoyle" or to any particular set of standards. Each member does hie job more 

or less as "feels like it", as he 1I11l2 thinks the job should be done. Roy, 

f'or example, often takes a nap in the afternoon, especially on th ose days 
particularly 

when he feels/tired or if he had been up late the previous night. - Bill does 

the same thing. If it happens that there is a good football game on the TV 

both of tbem may come in from the field and sit f-or a couple of' hours looking 

at the game. If one of,thelq neess to do something for the JAIJL, he takes 
, 

off "duri ng working hours. 
II Even the working hours a,re highly flexible. 

A good example of this was the time when the celery needed to be planted. 

It was a day after the rain '-nd thas is considered a good time to plant; fur ther 

more the seedli ngs had been ready for almost tl'lO weeks. Bill had planned to 

XBX plant it, but since there was a ,TACL bowling event; he couldn't ±KkBx±iEllx 

IIU miss it and the planting never got done i11'dt until several dT.fs later. 

standards 
KB group xllxk is particularistic 

The division of labor mn the farm is made without general regards for 

universalistic standards, but depend on the particular case. Thus, f unctions 

and tasks are not meted out with any conscious attempt to be entirely fair. 

tllduqll2XlIII:JI1X Special jobs seel1lll to be taken care of on the principle of "whoever 

happens to be free at that time ll • Royl.S wife was supposed to have come down 

to handle the retail sales on a given day, but she gives some kind of excuse 
\ 

("I got too much washing to do today " or we had company last night and I got 
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to do a lot of cleaning house todayll so I can't come down, is Ii common excuse 

for not "lor ;nng � • 
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�ermissiveness is an element oommonly found. The attitude of the parents is 

extremely permissive with regard to what Ra,r and Bill do. Bill, to a considerable, 

is permissive to\'Tards Roy as for example, of tolerating .pllllli:d: of ' the fact that 

�oy' s wife is able able to buy an automatio wasr"ling maohine, a new refrigerator, 

whereas Bill wife has an old washing machine, old refrigerator, is living in 

crovlded quarters, etc. On the other hand, Roy is considerably permissive towards 

Bill and tolerates a great deal of independent action which he takes in regard 

to the farm business. For example, though nominally , the kinds of crops to be 

planted is su pposed to be a joint df!oision, Bill goes ahead on his own "hunohll 
� 

and expends �i. effort and money to auoh endeavors. Obviously this �lement of 

permissiveness ��VII[VEnrivllx.Bi:1I is "functional II in the sense that Biix it permits 

in the long run an otherw&Be alienation of .iiiiitmm. effort and a breakdown of 

esprit de corp. 

RlIlrII1i:ari:VJfDIIVlIJXHl8IXlIlCIIXJ There is, however, a limit to this permissiveness. 

It must be balanced by certain restrictions. These restrictions are manifested 

in many interesting ways. One is by means of gossip. iiKEB When either Bill or 

Roy deems it necessary to place restrictions on the permissiv"'ness, they sometimes 

"blow offl1 to their wives. The wives in turn tell their respeotive troubles to 

�utual friends and the friends function as £mmMKmisatia. channels by which these 

grievances are communicated to the proper recipients. The parents also function 

as �e8e mutual friends do. 
\ 

Bill tells his fa.ther and father tactfu lly drops 
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a hint to Roy; and vice versa. 

Another rather minor mechanism of social control which comes into play 

Kin connection with some of the above aspect is verbal aggressiveness. The 

members, especially the wives, are oftenlldolling and saying things which are 

more or less "out of line", such as by insinuation impugning .BmBx�kIlx someone� 
• 

motive, or presuming too much. (For example, HBIxRKBxBaiixmf Bette, �kKt told' 

jiiix�kKZXKRi Mary when she was visiting the farm that "Nes probably. had the 

baby in order to get away from the responsibilities of the farm work for awhile. 

The recent arrival, Nob has voiced similar ,statements to the effect thB_t she I 

wished she could have a baby so that she didn't to do the hard work for awhile): 

Some observation xiii have shown that others ,in the situation, often without 

being aware of its, tend to react to these minor deivances in such a way as to 

bring the deviant baok "into line ", by tactfully disagreeing with him, by 

a silence which underlines the fact that what has been said is not acceptable, 

, humor (e.g., by gross exaggeration of the agreement) 
or very often by/gxm,,*.xK��.��iBKx�mK.xfaxmxBfxkHmmx� as a tension-release;. 

In/the above case, Mary simply Bette; that ahe neard from Nee.that this last 

baby was an "ace ident ". 

Antoehr mechnism is i ... izax ule. n. The fact that Bill and �oy are living 
! '. 

��1 �/: Jt.tc..'r �: 
" 
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in different houses is an extremely important mechanism for .til aocie.l control. 

Consider the situation where in .xtg�VXSMatxKxteDB�.X�.mir"x"'B±em household 

India and 
syatem ( as in/traditi'mal Otina) where all the brothers and their f'espective 

wives lived tnder one common roof� and where often they would be required to 

brother I a 
dine together. The fact that for certain hours, these iRHixt�.l families 

are iso lated is a very important feature for promoting the stability of the 

B i 111 s family 
situation. Insofar as lallrtt.xif:i::i:; by necessity, is living under the same 

as the parental couple, obvieusly i8 a source of strain, especial ly on Bettex;x, 

Bi ll t 8 ... tife. 

I 

.. 
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1. On the problem of how to desc�ibe the network of relationships, consider aome 

of the following points: 

a. ..IY�VKYtRxtmeXD»vtmxx� He : the relative status of the mma.I wives of 

the three brothers. I can begin with the fundamental proposition that in the 

expressive sphere of orientation, nominally, Nes i5 haa the superior status 

primarily because of t he fact that she is Roy's (the eldest,) wife. Fortunately 

in this si tuation, the relative age� of Nes, Bette, and Nob rather nicely fi t into 

thi s statu e :aUmUD structure. 'However , in the case of Bette and Nob the eta tus 

differentiation 1s not as clear as between that of Nes and Bette. In t he former 

case, Nob has considerably more educ ation, came from a family which has bux 

. a better social standing in the eyes of all the KB, had been "abroad" (in Japan), 

has ax�x.atx�al more social sophistication (e.g., knowledge abo ut the arts+ and 

bgqi: social ameni ties. etc), and a better social personality (e. g., more beguiling. 

less a country "bumpkin" in her maI'lDerisms" interesting conversf',tionalist, and 
,/ 

perhaps, �attarx�EZ%t.z prettier). In short, Nob has certain socially valued 
in 

ascrptive qualities which are valued. �axtkEx� !his ZKm«tt�. situation, 

then, Bette's status vis a vis NobIS is a point of strain. However, from 

the standpoint of achievement, there is no question that Bette"works harder. II 

faster, and and accomplishes more for the family enterprise than either NeB 

or Nob. Insofar XkxS as the general value-orientation of the collectivity 

is "aec!lrtively-orientedll, however, � lIaahieveme.t)t-orieated" beb.�vior '" 

the case in a purely comgetitive field BUch as in ��.� the business world. 

b. Conditione upon which the noles are worked ou t. The successful performance 

of the roles which we wil l  describe shortly !s dependent upo� certa.in conditione 

(functi onal requi s1 tes?). t'DnVllnttittvllv,vlvillaexaal'%tJ.1l See ,lIP notes 

datled 6 Fe b, p 
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The Problem of Sooial Oontrol 

It must be realized at the outset that the other side of the coin of 

social control is tendencies for deviant behavior. Both deviation and 

mechansims of social control are relative to a) the given state of equilibrium 

of the social relationsk*, system (defined in terms of normative patterns); and 

b) the balance of motivationalforces relative to conformity with and deviance from 

these patterns. 

mechanisms of social control operating 
There are several noticeable features/in the KB system of social relations. 

The first of these is support. To a greater or less degree, the wives of each 

brother function to give support to each brother, largely manifested in love 

attitudes, and their "understanding" of the situation. Support for each of the 

brother seems seem to COtne from tbeee siblings wl1ich do not li.ve on the farm 

and are not iWXE%BB involved in the k�Bt�vfXKBtxati�DB anxieties which are 

created. Roy, for instance, seems to depend a great deal of support from kiB 

Joe, the eldest brother. (It is significant in this respect, that Roy and not 

Bill iB regularly corresponds with Joe). Bill, on the contrary, through his wife 

draws eupport from 14ary, the sister in the family. Mary in return seems to be 
I 

lIIJl indicate IlLn "understanding" for Biill's side in each specific instance. Similarly, 

Bill eeems to be in communication with Fred a grr.at deal more than Roy is.witk 

The second feature IIIIf mechanism of soc ial control lUI is permissiveness. 



SOCIAL CHANGE AND DEVIANT BEHAVIOR 

1. In �arson's,thinking, the problem of social change is not'focused on 

simple mechanisms arising from "outsidetl of the social system (e.g., "dif.f'uiion tI, 

"culture contact ") as the anthropologists do. Neither is his interest in the 

problem of change made from the standpoint of Ilcultural systems ". (Remember 

the anthropologists have traditionally approached the problem of change 
by the use of such conceptual tools as 
iuyxtmgx!hlveiu!'1W!!llltvl!I:fvBU«D.xgUlU�IIFltllXI[]I/ "acculturation"� process, Ilindependent 

invention", Ilfashion changes", etc.). 

Rs.ther, Parsons' approach is from the standpoint of the functioning 

so&ial system. He sees within the aqcial system a number of ncontrol 

mecha.nisms"Jddlltm (e.e., socialization) which are continously ope�ating 

to keep tte social system going as a system. At the same time, every 

empirical social system has iJlJ.lIlflt1'lllft inherent in its situation, a number 

tendencies for Kllfi deviation. Thus,. so to spe�k, there is a continual 
making 

war going on bet�een those forces/for KIlfX:bdlt deviation au or Alientat.ion 
making for 

and those forces/conformity and stabilization. It is when these forces 

of Blllcillltil!1'l 'deviant tendenc ie s get "out of hand 11 that soc ial change 

takes place. In his words: 

"Structured deviant behavior tendencies, which are not successfully 
coped with by the control mechanisms of the social system, constitute 
one of the prlimcipal sourCes of change in the structure of the 
soc ial system.," 

2. f� go deeper into this problem o� deviation and social change, itxmmB:t 

for any given indivirlual, XlIlIf Parsons says, the tendency for deviance and 
, 

the corresponding tendency for conformance begins :Hi:tk virtually with birth 

and continues throughout the life cycle �n what is known as the sociallzatilll 

process. He states: 

liThe relevance of tendencies to devianceB, and the corresponding relevance 
of mechanisms of social control, goes back to th e beginning of the 
socialization p ro cess and contLl"Jues throughout the life cycle. n 

�)Cv�i�9*'1i:Yx��v� �fxiHfttR,.&93( �Qv�vw�����e'ei .i;on 
K 

�g this 
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Role of the Father 

I 
In a tradi tional family situation, it would be expecte� that the father, 

would participate in 1he certain areas of the family enterprise. These mq 

made 
be �.� in such terms as he�ping to come to a decisior� on whether the 

family enterpise should be expanded, whether new equipment should be p.rchased. 

�tc.  One of the most interesting observations coming out of the role of  the 

in the KB family group is the fact the father has structured his r ole in a 

very interesting manner. When certa.in deciSions, as the above, have been brought 

to him, there has been defini tely a conscious effort on the part of the father to 

nQt to make a deciSion or give even an opinion. He simply tells the boys, 

you are running the farm, boys, and 1811 stick to whatever YOU �ay. The. mother, 

is leBs inclined to withdraw from the proble� of making a decisi on. She actively 

gi ves forth her opinion; but her technical knowledge of the operat ions of the 

farm axa are limited and furthermore what she knows has been gained in the period 

when the farm was a very small operation. Thus, her opinions are in general 

di Bcounted by  the boys. except for the fact that they must reckon wi th her 

"U "feelingsll in the mat ter. 

Now this �.x�xxmm� attitude of the father not to give an opinion xm or 

to make a decision �. may be mu ch more than Just a refusal to be "drawn" into 
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t he a1t administrative af fairs of the enterprise. It may �8Xamv� .. Et� 

decisi on-making 
.tt�tx�ktSXPBE� be a feeling that if he participated in such/activities 

• t oo much. he would be jeopardizing the dignity and indpendence of his status. 

In short it may be a way of • insulatihg himself from the particulari'tic 

reci procit ies of the ��x��k»z sons. 

, I� 
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'The Problem of Role Conflicts 

1. Ego-made role conflicts. To some extent, both Bill and Roy are 

involved in this because of the e,xtent of' time that is required on the far�. As 

KgX8K�xKBgi.�tB a consequence, their'role. inxtkBix with respect to their 

own familiee suffere. This is noticeable in many statements given by 

their wivee and how they often envy tkBtxXmKftXBikiiRg*B their own sister's 

husbands. Nes, for example is conscimus of th�e when she compares herself 

with her sister Lilian? 

2. Role conf'licts arising out of the sooial lIitBst�i: system. Fundamentally, 

there are role-conflicts arising out of the fact that role-expectations lie 

in two directions for each of the brothers. One is with respect to their 

own familJT' and, one is with respect to the larger extended family. �lhere 
agricultural 

in cultures ( like India, China, or tXluUtimud: Japan) , the 112I!I)aK.Bi.xiJlxpi:a�lId 

priority of-emphasis is dir�cted at the larger group, such cnflicts tend to 

be minimized. ( Find an example) . The situation is that under American 

value system, primary obligation is to one's lIBX. nuclear family. ( How this is 

resolved or reduced, should be clear from an analysis made with the aid of 

Conformity Kmm or alienative dominance table fmxm four, see Parsons p 259). 
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;. Mechanisms of' social control in �he 900ia1 system. 

Every social system has certain lIItXNvttllXI!fB "mechanisra.s" of' social control 

and the reduction of deviant behavior. These are: 

a) From the standpoint of personality structure: The system has 

a number of obvious rewards for confomrity and punishments for 

deviant behavior. 

b) From the standpoint of the social system: there are number of 

mechanisms which 'maY be subdivided into three classes : 

1) those which "nip in the bud" tendencies to develop c ompulsive; 
deviant motivation before they reach the critical stage ( the 
stage .. "vicious circle stage" where deviant'motivations become 
sel:f'-reinf'orcing) • 

--example, "ritual behaviorll in situations of danger and threat (p 304) 
" IIgrief" at funeral ceremonies 

2) those which insulate the bearers of BNZH deviant motivation 
from influencang others 

II 
-- best ix esamples in lb U.S. are �vtxiaJ "crime and "sickness" 

;) these which reverse the "vic ious circle processes" �HkatxXllxvtd:i:a 
(He calls these machinisms "secondary defensesll). 

example is the "youth culture", "rating and dating complex" 
(see p 305) ' , 

-- example "gambling " (307); "religious toleration in US"(p 308) 
4. In the last aDalysis , the problem of social control, as Parsons looks at 
lt,is a problem in the adjustment to str ains. These strains may result in 
deviant motivation, or ina secondary strain which may have been introduced 
from a previous strain, i.e., a reaction to an earlier reaction to a strain. 
( 2p8) 
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Stat�s of Brothers; It is interesting to note that there were many conflicts whichK arose from the 
fact that the relative status of each of the brothers were not well-defined • .  

It is imagined that, on the one hand, the parente recognized the old-Jpse 
pattern of ��king the distinctions between older and younger. This is 
recognized by the fact that the two older borthers, Joe and.Roy were given 
title to the farm and not any of the others. ( TUrthermore it is noteworthy 
that the parents knew from early high eqhool days that Joe, the oldest, did 
not.Besire to take up farming and the parents sent him.to art school ) . 

Among the brothers, themselves, this respect for differences in age as a means 
of defining statuB is little recognized, except for the fact that the family 
farm is placed in the name of Royi. Insofar as competance, performance, or 
ability to handle the farr[: affairs iB concerned, I think everybody concerned, 
recognize that Bill is the best. Hence, in cert8in respe�t his status as such 
is higher than Roy' B. On the 04ther hand, it iB iJUlxiindd:fII[ fact -- and a Bore 
point -- trs.t Roy ( along with Joe ) have been recognized by the parents to be 
the sole owners of the farm business. �Km%kfll[x Jan�s is relatively a recent 
arrival and lnlllll:kxlI: little can he said about him. But he \'I'ants to be recognised as having part ownership in the farm and have direct saying in its operation., 
as much as Roy has. 

Noir this ambiguity in the lack oE' absolute standards ( e.g., age as is done in 
Japan ) makes for con:'lict of roles and status, not only wi'bh respect to the 
parents vis a vie sons, but aleo. vie a vis the wivee of the brothers. The c�ildr,en 
of the second generation ( grandchild ) also euffer some'l'lhat from this conflict, Over 



Billl s 

but it is not as evident. ;the "kid� n do sometimes wonder why Royl e children 

have something better than they do. 
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January 17, 1998 

Dear Bill: 

As I promised, I am sending you this copy of Eastern Standard Time. Included also is a 
copy of the Table of Contents I put together for this book, inasmuch as the publishers 
failed to include it. I am sorry for the delay. The local bookstores were out of it and I 
had to special order it. 

It was great seeing you again and it was nice to hear what you have been doing, especially 
with regard to the Rose Bowl committee work. 

By the way, it would be nice if you can let your mother see the when you are through with 
it. You might also note that I am sending a copy of the book to your brother Don. 

Regards, 

Iwao 



January 23,1998 

Dear Jim: 

At long last, I got around to making a copy of your parents' Koseki. The writings in 
English are those of Mary. She sat down one day with the grand daughter (Tomomi) of 
your mother's sister-in-law, Kitaya. This grand daughter visited us one time during her 
stay at Purdue University on some kind of a research project. 

You told us that you might ask Ruby, Joe's wife, to do some translation work on these 
koseki documents. So I am sending you this copy I made. Would it help, if! made 

another copy for Ruby's use, or can you let her have this copy until she finishes her 
translation work? Please let me know. I also remember that Harriet expressed some 
interest in these documents. But I thought it would be better if we wait until we get 
Ruby's translation and that translation would make these complex documents more 
understandable for Harriet and her side of the family. 

On another thing. I want to thank you for the materials you gave me at our last meeting. 
I was especially interested in reading Larry Abraham's "Call it Conspiracy." It was a real 
eye-opener. 

Finally, how's that oral history project of Fullerton State coming along? 

Well, sorry to be so late on the genealogy materials. 

Best regards, 

Iwao and Mary 
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America's Kickoff for 1997 
William Kobayashi 
serves as a member 
of the Pasadena 
Tournament of Roses 
executive committee. 

By TAKESHI NAKAYAMA 
RAFU ASSOCIATE EDITOR 

It's time to stop and smell the 
roses. , ' 

William Noboru Kobayashi, ir., 
not only takes time off from his 
busy management consultingjob to 
enjoy life and smell the fragrant 
flower, but he works with roses as a 
member of the ToumamentofRoses 
executive cornrilittee. ' 

-The Rose Parade and the Rose 
Bowl game are" America's celebra­
tion of New Year's Day. It's 
America's kickoff for 1997," de­
clared Kobayashi. 

The La Canada resident added 
"It's an awesome feeling to be � 
part of it. It's amazing to know it is 
put on by vol unteers, all voilloteers. 
There is a paid executive staff, but 
the parade is put on mainly bY'vol-
unteers." .' . 

An estimated million people go 
every year to the parade. This year 
there may be more because two 
schools who haven't been here in 
years-Arizona State University 
an

.
d Ohio State University-plan to 

bnng large contingents of visitors, 
Kobayashi said. 

Pointing out a Japanese connec- ' 
tion, Kobayashi said that the past 
two years the p�ade has had bands I 
from Japan. "Last year was the 
Mishima Girls School band. This 
year is another band from Japan. 
We try to have representatives from 
all over the world." 

In addition, the Tournament of 
Roses has had a "wonderful" 30-
year relationship with American ; 
Honda, Kobayashi said. "Now, 
Honda is the official vehicle for the 
parade this year. And we have had 
the opportunity to meet with Mr. 
Amemiya, president of American 
Honda." 

. 

"The Tournament of Roses is a 
boom for Pasadena's hotels and res­
taurants, for tourist activities and 
for the economy as a whole," 
�obayas�i s���: "It p�ovides mil-

William Kobayashi 

lIons and millions of dollars to 
Southern California in increased 
revenues. Wi'th the teams traveling 
here, it spills over even to Orange 
County, where the Big Ten team 
usually stays, in Newport Beach. 
It's not just the students and fami­
lies, but thousan9s of alumni here 
and from out of state. Pasadena is 
not large enough to accommodate 
all of them so they spread out over 
all of Southern California." 

Kobayashi, who first joined the 
Pasadena Tournament of Roses in 
1982, urged Japanese Americans 
and Asian Americans to apply for 
membership on the volunteer orga­
nization that runs the Rose Bowl 
the granddaddy. of all football bowi 
games: and th� Rose Parade, the �argest and longest-running parade 
10 the world. . 

"Minorities are in the minority," 
Kobayashi said. "But the Tourna­
ment of Roses is actively trying to 
solicit members from the commu­
nity. There are very few Asians.! 
would like to see more Asians." 

He said there are very few Japa­
nese Americans or Japanese out of 
a total of932 volunteer members. "I 
can think of only three Japanese 
Americans, including myself. There 
are a few more Chinese and Kore­
ans than Japanese Americans. I 
would like to encourage Japanese 
Americans to apply." 

The Tournament of Roses ex­
ecutive said he joined becau&e "I 
wanted to be involved in the com-

i: A . .;J C\ pa. n 1(.5 e. 
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munity. I wanted to give back to the 
community. And I'm involved with 
a great organization." 

The executive committee, 10 
which Kobayashi was appointed this 
past year for a two-year term, is the 
govern ing body of the Pasadena 
Tournament of Roses. It makes all 
executive decisions on the Rose 
Parade and Rose Bowl football 
game. 

For example, this year the ex­
ecutive' committee granted final 
approval for the Rose Bowl football 
game tQ join the Alliance and be 
part of the national championships. . "I feel excited and honored be­
ing on the executive conunittee (a 
two-year appointment)," he said. 

Kobayashi 's  duties are to Coor­
dinate the equestrian committee. "I 
go to a lot of meetings, support the 
committee and provide feedback. 
Then I report to the executive com­
mittee regarcting deeisions to be 
made-such as the lIumber of rid­
ers, the mix of riders and the fi­
nances." 

Kobayashi said he likes the Tour­
nament of Roses "very much," and 
added "It ' s  difficult not to feel you 
had something to do with it when 
the parade goes down Colorado 
Boulevard on New Year's Day. It's 
wonderful to be able to carry on the 
tradition for 1 08 years." . 

He won ' t  be in the Rose Parade 
itself-only the president 'of the 
Tournament of Roses, William 
Johnstone, and his family will ride 
in it-but the 52-year-old Sansei 
wi 11 be at the parade and game. "It' s  
part of our responsibilities," he said. 
"And', of course, we receive tickets 
as volunteers.". ; 

This will  be the first t ime 
Kobayashi hasn't worked the pa­
ra�e',.-"I'.!D . !� a � ,M,�,<vs!-l,it ev�ry 
year, he sala. 'ThlS year: I will just , 
observe. All pf our work will 'have 
been done the previous 1 2  months." 

The Tournament of Roses vol­
unteer was born in Olney, Mary­
land, where his parents, William 
Kobaya s h i ,  S r . ,  a n d  Bette 
Kobayashi, relocated from a World 
War II internment camp for Japa­
nese Americans at Poston, Arizona. 
Hjs parents worked at a poultry 
farm owned by former major league 
baseball player Sam Rice. 

"It was a difficult Ii me for them 
and it was a difficult time for most 
Japanese Americans," he said. 

After three years in Maryland, 
the Kobayashi famBy returned to 
California and settled down to fann 
in Garden Grove. 

Kobayashi ,  a graduate of San 
Jose S tate Uni versi ty w.i th  a 
bachelor's degree in marketing is a 
retai l  management consult�nt 
working with retail stores on fin.an� 
cia! management, sales, promotion 
and al� aspects of running a retail 
operation. 

Highlights of Kobayashi's in­
volvement with the Tournament of 
Roses i nclude "meeting, relating 
and becoming friends with the vol­
unteers in the Tournament of Roses 
wh? ar� of a like mind. They give of 
their tlme. They are wonderful 
people who give their rime and en­
ergy ,I' he said. "And, there is a great 

Pit-use see Kobayashi; Page 3 

Kobayashi 
From Page J 
deal of camaraderie. 

"Being involved as a volunteer 
to be a part of the parade, Kobayashi 
was able to serve on the Tourna­
ment of Roses Foundation (an inde­
pendent body that gives donations 

. to organizations in the greater Pasa­
dena area for charities such as un­
derprivileged children and other' 
causes) as a board member and an 
officer for four years." 

Currently, Kobayashi estimated 
that he will have. spent 300-400 
hours as a volunteer this year. Some 
volunteers spend just �O-40 hours. 

"We give up our New Year' s 
Eve and New Year' s Day for this," 

he said. "I go home after the parade 
and game to eat ozoni and all that 
other Japanese New Year's food. 
Our family continues to celebrate 
New Year' s Day. My mom and 
brother are in Orange County. My 
father is in Mexjco." 

Kobayashi and his wife, Betty, 
have three daughters, Jennifer, 24, 
who works at Warner Bros;, and 
UCLA students, Stephanie, 2 1 ,  and 
Kristin, 19. 

Kobayashi's past activities in­
clude serving as an officer in the La 
Canada girls' softball organization 
as a coach, as vice president of the. 
La Canada Booster Club and vice 
president of the La ' Crescenta-J.,I} .,�, 
Canada Jaycees. . 

Reflecting on his current volun­
teer work with the Tournament of 

Roses, Kobayashi declared, "It's 
very intense here. It's our crunch 
time. I'm looking forward to it. 
There's excitement in knowing that 
the work of the organization makes 
things happen and gets responses. 
It's an awesome feeling." 

The Pasadena Tournament 
of Roses accepts applica­
tions from Jan. 2-March 1 
for volunteers who want to 
share in the excitement. 
Contact their office at 391 
S. Orange Grove. Blvd., 
Pasadena, CA 91 184; tele­
phone (818) 449-4100, fax 
(818) 449·9066. 
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F A M I L Y  S T A T I S T I C S  FOR O F F S P R I N G S  OF S AH I C H I RO AND M I S A O K O B A Y ASH I  

NAME B I R T H D A Y  

S A H I C H I R O KOB A Y A S H I  1 - 3 0 - 1 8 8 9  

F a t h e r : M a n s a k u  K o b a y a s h i  

Mo t h e r : K a t s u y o  ( l a s t  n a m e  u n k n o w n ) 

M I S A O  K I TA Y A  K O B A Y A S H I  

J O E  T O R U  K O B A Y A S H I  

R u b y  S h i b a t a  

G a r y  J o e l  K o b a y a s h i  

A n n e  C h u e n g  

A a r o n  J o e l  K o b a y a s h i  

P a t r i c i a  E l a i n e  K o b a y a s h i  

J o y c e  N a o m i  K o b a y a s h i  

R O Y  S U S UMU K O B A Y A S H I  

Y a s u k o  E n d o  

K a 1 i a  A .  K o b a y a s h i  

J a n e t  S .  K o b a y a s h i  

T r a v i s  A .  M c N e a l  

G e n e  L .  K o b a y a s h i  

F R E D  I S A O  K O B A Y A S H I  

B a r b a r a  Y a s u k o  M i t s u i  

H a r r i e t  J e a n  K o b a y a s h i  P o  

- -- J o n a t h a n  B o c k- S e n g  P o  

G r e g o r y  B e n g - C h u a n  P o  

K i m b e r l y  Y a s u k o  P o  

P e g g y  A n n  Ko b a y a s h i  I m a t a n i  

- E d w a r d  I m a t a n i  

E m i l y  M a y  I m a t a n i  

C l a i r e  A n n  I m a t a n i  

I r e n e  R a e  K o b a y a s h i  S e n z a k i  

-. P a u l  N o b o r u  S e n za k i  

K e v i n  K a z u y o s h i  S e n z ak i  

M i y a  E l y s e  S e n z a k i  

1 0 - 9 - 1 8 9 2  

1 0- 2 0 - 1 9 1 6  

8 - 7 - 2 0  

1 0- 1 1 - 5 1  

1 0 - 2 8 - 4 8  

5 - 2 5 - 8 8  

7 - 3 - 5 0  

4 - 3 - 5 3  

1 1 - 2 6 - 1 9 1 7  

3 - 2 3 - 1 9 1 4  

3 - 2 5 - 4 6  

9 - 1 2 - 4 9 

4 - 1 - 7 0  

9 - 1 3 - 5 1  

2 - 2 3 - 1 9 1 9  

4 - 1 5 - 1 9 2 5  

1 1 - 2 2 - 4 5  

1 2 - 1 3 - 4 2  

3 - 1 1 - 6 9  

1 0 - 2 0 - 7 1  

8 - 1 5 - 4 8  

8 - 2 2 - 4 7  

5 - 3 0 - 7 4  

4 - 8- 7 7  

1 2 ':' 3 0 - 4 9  

2 - 1 5 -- 4 9  

8 - 7 - 8 6  

6 - 3 0 - 9 0  

W E D D I N G  

1 9 1 5 ( ? )  

6 - 1 - 4 7  

8 - 2 4 - 8 5  

2 - 1 3 - 4 3  

1 2 - 2 0 - 6 9  

4 - 1 1 - 4 2  

6 - 2 4 - 6 7  

9 - 2 5- 7 1  

7 - 2 8 - 7 3  

D E A T H  

1 2 - 1 0 - 6 5  

4 - 1 0 - 8 3  

1 2 - 1 6 - 8 4  

4 - 1 0 - 6 6  

1 - 1 4 - 8 6  
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NAME 

W I L L I AM N O B O R U  K O B A Y A S H I  

E l i z a b e t h  L .  B e t t e  K i k u c h i  

W i l l i am N .  K o b a y a s h i , J r . 

--- B e t t y  H a t t o r i  

J e n n i f e r  K o b a y a s h i  

S t e p h a n i  K o b a y a s h i  

K r i s t i n  K o b a y a s h i  

B I R T H D A Y  

9 - 5 - 1 9 2 0  

1 2 - 6 - 1 9 2 1  

1 0 - 1 - 43 

2 - 1 0 - 4 6  

7 - 2 5 - 7 0  

6 - 2 4 - 7 5  

9 - 1 6 - 7 7  

G e o r g i a  L y n n  K o b a y a s h i  Y e a g e r  1 - 1 9 - 4 7  

----, T e r r y  Y e a g e r  

G r a n t  Y e a g e r  

R o b e r t  S t e v e n  K o b a y a s h i  

--"" J u d y  D u r a n 

B r i a n  K o b a y a s h i  

R o b b i e  K o b a y a s h i  

E r i c k  K o b a y a s h i  

M e l i s s a A n n  K o b a y a s h i  

D o n  A l a n  K o b a y a s h i  

- R u t h  S a n c h e z  

J AMES K I Y O S H I  K O B A Y A S H I  

N o b u  Y a m a s a k i  

· D o n n a  K o b a y a s h i  M o o r m a n  

� J a m e s  M o o r m a n  

R y a n  M o o r m a n  

S c o t t  M o o r m a n  

M A R Y  T O M I K O  K O B A Y A S H I  I S H I N O  

3 - 1 0 - 4 5  

3 - 1�- 8 3  

8 - 1 4 - 5 0  

1 1 - 7 - 6 3  

4 - 1 1 - 8 4  

4 - 4 - 8 6  

6 - 1 7 - 8 8  

5 - 1 4 - 9 2  

4:a- 5 4  

1 1 - 2 - 5 8  

1 2 - 1 - 1 9 2 1  

7 - 2 2 - 2 2  

3 - 1 7 - 4 6  

1 0 - 7 - 3 6  

2 - 7 - 7 5 

5 - 1 0- 7 8  

2 - 2 2 - 2 3  

I w a o  I s h i n o 3 - 1 0 - 2 1  

_ __ Ha r i l y n. J a n i c e  _ .I. s h i n e  H o v i s . _ _ _ , 4 - 2 4 - 4 8  

J a m e s  C h a r l e s  H o v i s  

W i l l i a m  G e o f f r y  T a n n e r  

K o b y  L y n n  H o v i s  

K r i s t e n  L a u r e l  H o v i s  

C a t h e r i n e J o  I s h i n o  

D a n i e l  I s a a c  S c h e c h t e r  

9 - 2 8 - 5 3  

� 1 3 - 7 2  

1 - 2 9 - 8 7  

7 - 1 9 - 8 9 

4 - 1 6 - 5 2  

6 - 2 7 - 4 2  

WEDD I NG D E A T H  

1 0 - 1 8 - 4 2  

8 - 3 0 - 6 9  

9 - 2 6 - 7 0  

1 0 - 1 0 - 8 3  

4 - 1 2 - 8 6  

8 - 1 9 - 4 4  

1 2 - 4 - 7 1  

6 - 1 8 - 4 4  

7 - 1 2- 8 0  

7 - 1 9 - 8 6  
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P age 3 

NAHE 

M a r y  K .  I s h i n o  F am i l y  c o n t i n u e d -

E l l e n S u s a n  I s h i n o  R a nk a r t  

W i l l i a m  S c o t t  R a n k a r t  

C a r a  I s h i n o  R a n k a r t  

G i a n n a  K a i k o  R a n k a r t  

T o m i  R u t h  I s h i n o  P e c o r e  

--- J o s e p h  P a u l  P e c o r e  

B I RT H D A Y  

s- '1 - f:;"t 
� 
4 - 2 5 - 5 6  

1 2 - 6 - 8 2  

1 2 - 2 1 - 8 7  

8 - 9 - 6 2  

9 - 2 8 - 6 3  

WED D I NG D EATH 

7 - 1 8 - 8 1  

9 - 2 9 - 9 0  



September 2� 1 998 

Dear Jim: 

Yesterday I attended a weekly meeting of retired faculty members at the University Club 
and heard an interesting talk by a well-known economist, Mordechai Kreinen, who is on 
the Michigan State staff I thought he gave a good overview of the present stock markets. 

Then when I got home, I saw in the tnail. a11 interesting article on the same subject in the 
Nationru Forum magazine. Since this article made similar points that Kreinen made, I 
made copies for each of our daugbters and one for you. 

I want to thank you for the great stuffyou-'ve been sending me right along. 

Mary and I have been very busy this sunnner. Our daughter Cathe got a job at the Univ. 
Of Minnesota at Duluth . So we spent a coupJe of weeks heJping her pack her househoJd 
items here and then oopack them 111 Duluth. After that we hosted a couple of people from 
Shiga prefecture as part of the Sister State reJations between Michigan and Shiga. We 
were also heavily involved with a week long program that celebrated 30 years of cultural 
exchanges. {Wearing gifts of hap pi coats, we even did the Bon Odon dance with the large 
crowd 11ear the State Capitol grounds in Lansing]. All this means that Mary did 110t get to 
pJay as much goJf as she usually does. Now that the guests are gone she' 11 be back on 
schedule with bridge luncheons and golf three times a week. 

Take care. Hope everything goes well with you and Nob. 



P r o f e s s o r  Ok i f umi Kome s u  
4 - 7 - 2  Kak a z u  
Gi nowan , O k i nawa 9 0 1 - 2 2  
JAPAN 

D e a r  O k i : 

1 7 3 6  Ann s t r e e t 
Ea s t  L an s i ng , 

4 8 8 2 3  

N o v emb e r  I I , 1 9 9 6  

Mi chi gan 

I t  was g r e a t  to s e e you and M r s . K .  a f t e r  an abs en c e  of a l l t he s e  
y e a r s . I t  w a s  a l s o wonde r f u l  t o  h e a r  about d ev e l opmen t s  t a k i ng 
p l a c e  i n  Ok i nawa and i t  s t i mu l a t es me t o  t r y  t o  v i s i t  R y ud a i  a g a i n . 

I t a l k e d  w i t h  G e n e  D e B enko a b o u t  y o u r  v i s i t  and he w a s  v e r y  p l ea s ed 
t o  b e  r ememb e r ed b y  y o u . I t o l d  h i m  a b o u t  t h e  b o ok s  y o u  had 
w r i t t en and t h e  f a c t  that the MSU l i b r a r y  had a t  l e a s t  two of t h em . 
Gene r ememb e r ed t h a t  y ou w e r e  a Y e a t s  s cho l a r . I am s o r r y  t o  
r ep o r t  t ha t  he i s  n o t  i n  g o o d  s ha p e  p h y s i c a l l y .  H e ' s  b e e n  havi ng 
s ome b a c k  p r o b l ems and und e r g o i ng p h y s i c a l  t h e r ap y . He w a l k s w i t h 
a v e r y  s l ow g a i t and h a s  di f f i c u l t y  c l i mb i ng the s t a i r s . 

I w a n t  t o  t hank y ou f o r s endi ng us t ho s e  p h o t o g raphs and e s p e c i a l l y  
f o r  t he b o o k , " P o s t wa r O k i nawa and Ame r i c a : F i f t y  Y e a r s  o f  C r o s s ­
CuI t u r a l  C on t a c t . "  e d i  t e d  b y  T e ruya and Y ama z a t o . I I i k e  t h e  
c ent r a l  p o i n t  y o u  mak e  i n  y o u r  a r t i c l e  i n  t h i s  b o o k , name l y  t h a t  
the Ame r i c an o c c up a t i on o f  J ap an w a s  qui t e  d i f f e r ent f r om t h e  u s  
o c c up a t i on o f  O k i nawa . 

T o d a y  w a s  t h e  f i r s t  d a y  o f  s e r i ous s n ow and i t  app e a r s  t h a t  W i n t e r  
i s  f i na l l y  a r r i v i ng . I mus t  g e t  my s n ow - b l ow e r  i n  p r op e r  o rd e r  and 
s t a r t  t h i nk i ng a b o u t  w i n t e r i z i ng our hous � . When i t  g e t s  c o l d  l i k e  
thi s , I t h i n k  o f  t h e  w a rm d a y s  I s p en t  o n  O k i nawa . 

I hop e e v e r y t h i ng g o e s  w e l l w i t h y o u  and y our f ami l y . 

S i n c e r e l y  y ou r s , 



o UNIVERSITY OF THE RYUKYUS 

DEPARTMENT OF ENGLISH 
COLLEGE OF LAW AND LETTERS 
1 Senbaru, Nishihara, Okinawa 9 0 3-0 1 ,  Japan 
Phone : (098)-895-22 2 1  Ext. ____ _ 

October 24 , 1996 

Dear Dr. and Mrs . I sh ino ,  

;= 903-01 
59=' t.1 !lj!. g§ ffif lIlT -f- ffif 1 
1* n: *- � � :)[ � gB 5€ :)[  �:�p.1l: 
��! (098) -895-2221 (f-t�) i*.J�,* :  -----

I t  was real l y  exc i t ing to see you folks agai n  af ter so many years and renew our 
friendship.  We were happy to f ind you and other friends of ours wel l  and prosper­
ous as ever. 

We were overwhelmed w i th your k indness i n  taki ng us around to revi s i t  the p l aces 
of warm memori es of our days i n  Eas t Lans i ng.  We had not expected to cover hal f  
the terri tory that we d id  i n  such a short s tay . We thank you k ind ly  for maki ng 
our brief v is i t  so very worthwhi le .  We a lso thank you for the buffet- s ty l e  d inner 
and the tea at your home. For my part ,  I no t onl y  enj oyed the meal but also  appre­
ciated the opportun i ty to rea l ize anew the real power of Amer ica ' s economy at the 
level of the people ' s da i ly l iv ing. Americans are s t i l l  aff luent and on top of 
the world  ( l i teral ly  and f i gurat ively) . 

Amateur observat ions as ide ,  I ' d  l ike to thank Dr. Ishino for taking the troub le 
to g i ve us a l i f t  to the Lans ing a i rpor t on the morning of our departure . I t  gave 
us amp le t ime to have coffee and to shop before checki ng i n .  The p lane f lew to 
Ch i cago on schedu l e  and we made our connect ion there wi thout a h i tch . But our 
f l  i ght to Tokyo was not as smoo th . Our arrival  i n  Nari ta was del ayed and we had 
to s tay overn igh t in Tokyo. The Uni ted A i rl ines reimbursed us for the hotel  charges , 
so i t  was rather a we l come res t for me, as I was nearly exhaus ted af ter a l ong 
day from the Kel log Center. 

I t  was n ice see i ng you agai n  in Eas t Lans i ng ,  bu t we do wan t to see you in Oki ­
nawa next time .  You should come back and see the changes that have taken p l ace 
on the i s l and . The Shuri Cas t l e ,  part ly  res tored on the former Ryudai campus , 
alone is  somethi ng worth see i ng.  We hope that you w i l l  g ive us an opportuni ty to 
be of service to you i n  return for your k indness i n  Eas t Lans ing.  

Wi th warmes t regards , 

(f2f� /�� L--
P. S .  I sen t you a book a week or so ago. I t  i s  a co l lect ion of essays by the 

members of the Ryuda i American Studies Soc iety .  The Engl ish resume w i l l  
g i ve you some i dea of i ts content .  







..- Oki fumi Kornesu 
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Dr . & Mrs . Iwao I shino 

1 736 Ann Street 
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Japan Airlines 
7-3. Marunouchi 2 chorne 
Chiyoda-ku. Tokyo 1 00 
Japan 

Prof . Iwao Ishino 
Michigan State University 
1 736 Ann Street 
Fast Lansing 
MI 48823 
U . S .A .  

Dear Professor Ishino , 

September 27 , 1 9 93 

Please allow me to write to you . I am father of Iwao Kobayashi whom 
you and your wife kindly rnet at the airport upon his first arrival 
on Aug . 2 1 . Not only you took him to the place where he was to stay 
for years to corne , but also most kindly you have encouraged" ,�"';b\l at 
several occasions at dinners in the last couple of weeks . 

I wish to take this opportunity to most sincerely thank your kind­
ness for looking after my son whom I love so much . 

I am currently retained by Japan Airlines as a Special Advisor to 
Managing Director and Sr . Vice President , International Marketing . 
More exactly I served JAL for 37 years and retired officially from the 
position of Vice President , Industry Affairs at the end of July this 
year . Since August this year onwards , I am in the current position .  

Iwao already graduated from the University of Tokyo Fishery last March 
and secured Bachelor Degree . He is eager to study further his own maj or 
at the MSU .  

As a father , I consider i t  part of my obligation to allow him to meet 
his desire within my own capacity provided he shoud realize that the 
way he has opted is at his own choice and responsibility. He is still 
quite young and in fact not experienced and naturally he may need kind 
hands of people around him from time to time . 

I and my wife would be most appreciative i f  you and your wife could 
render kind advices to my son whenever me might need such . 

YK/tmw 



J 
Japan Airlines 
7 -3, Marunouchi 2 -worne 
Chiyoda-ku, Tokyo 1 00 
Japan 

VIA AI R MAI L 

Prof . lwao Ishino 
1 736 Ann street 
East Lansing 
MI 48823 
U . S .A. 
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KOS UGA & CO . , LTD . 
2-1 5-4, HIGASHI-NIHONBASHI, CHUO-KU, TOKYO, 1 03-0004 JAPAN 

TEL: (03)3862-671 1 FAX: (03)3862-6823 hllp:llwww.kosuga.co.jp 

Dea r S i rs, 

MERCHANDISE OPT. 

TEL: (03)3862-6725 

FAX :  (03)3862-6826 

We reg ret to i n fo rm you that Ich i ro Kos u g a ,  o u r  d i recto r co u nselor, passed away 

o n  Dece m ber 30 i n  h i s  h o use i n  To kyo. 

The fu n e ra l  is to be h e ld o n  Fe bruary pt, Th u rsday, from 1 :  00 to 3 :  OOpm at 

H o n g a nj i  Tu kij i - bets u i n  D a i n i - d e n d o u ka i ka n ,  3 - 1 5- 1 ,  Tu kij i ,  C h u o - k u ,  To kyo . 

A p riva te b u ri a l  service has been taken befo re h a n d .  

We k n o w  you j o i n  i n  o u r  prayers a n d  i n  o u r  so rrow. 

Best reg a rds,  

Ya s u m a s a  Kosuga 

Pres i d e n t  

Kos u g a  & C o . ,  Ltd . 

" 



KOSUGA & CO., LTD. 
15<4, 2"C�OME, HIGASHI NIHONBASHI, CHuO.KU" TOKYO, 103 JAPAN 

BY AIR MAI L  
Dr. & Mrs. Iwao Ishino 
1 736 Ann Street, East Lansing, Michigan 48823-3706 
U.S.A 



Dear Sirs, 

KOSUGA & CO . , L  TO . 
2-1 5-4, HIGASHI-NIHONBASHI, CHUO-KU, TOKYO, 1 03-0004 JAPAN 
TEL: (03)3862-671 1 FAX: (03)3862-6823 http://www.kosuga.co.jp 

YASUMASA KOSUGA 
PRESIDENT 

TEL: (03)3862-671 1  
FAX: (03)3862-6823 

I� February, 2001 

It is to be regretted indeed to inform you that my father, Ichiro Kosuga passed away 1 1 :30 am 

on December 30, 2000. He had been very healthy and active until the morning of the day. 

Suddenly his heart attacked and the attack was so strong that no one could save his life . Only 

relief for us was be breathed his last in his bed with short period of pain. 

He is becoming eighty-eight years old on February 13, 200 1.  Eighty-eight is the luckiest 

number for human life in Japan, so that we have planned a big party for him. All of our 

families are so disappointed he could not wait till the day. 

In the past thirty years he enjoyed oil painting and drew five hundred paintings. Among those 

he was awarded a prize from our Prime Minister. Enclosed were five sheets of post card of his 

paintings for his memory. 

All of my family join me in sending best regards to all of you. 

Sincerely yours, 



• 

Akira Kubota 
1796 California Avenue Windsor, Ontario N9a 3,_J.�5

;-
______ _ 

CANADA 
/ Tel.: 519-971-9523 I 

Fax: 519-971-7680 
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Professor lwao lshino 
1736 Ann St., 
Eas! Lansing, Ml 48823 
U.S.A 
Tel.: 5 1 7-3 5 1 -8629 
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Akira Kubota 
To: 
Cc: 
Subject: 

Ishino, Iwao 
Kubota, uwindsor 
Visit 

Dear Professor Ishino: 
(0062 I ISH.INO WORD INCA60) 

Thank you for your kind letter of June 12. 

A few examples of days when I can drive up to East Lansing are: 

Wednesday, July 8, Thursday, July 9 
Wednesday, July 15 ,  and Thursday, July 16 

Should I come to your office in the University or your house? 

Incidentally, I probably made a mistake in telling you my address. It is 1 796 California 
Avenue and not 1 976 California Avenue. Out local Canadian mailmen were kind enough to detect my 
error and delivered the mail at the correct address. 

Yours sincerely, �l l ' �� 
Akira Kubota 



June 12,  1 999 

Dear Dr. Kubota: 

Thanks very much for the pictures and the nice letter you sent me. 
Somehow your letter was misplaced and I have not seen until a few minutes 
ago. 

Yes, I would be happy to talk about the oyabun-kobun relations with you. 
Please tell me when you would like to get together with me on this topic . 
Except for next week, my schedule is flexible . 

As for your question about our recent work, here are the details. The book is 
titled : "Knowledge-Drive Work: Unexpected Lessons from Japanese and 
United States Work Practices." The principal author of the book is Joel 
Cutcher-Gershenfeld and the book is published by Oxford University Press, 
1 998 . It is a part of Oxford's  Japan Business and Economics Series. 

By the way, I think you can reach me by email : ishinoi @ pilot.msu.edu 
Since I am just learning how to use my computer, I thought it best if I write 
this letter in the traditional way-by post office mail. Perhaps next time I 
can reach you through the email system. 

Sincerely, 

Iwao Ishino 



Professor Iwao Ishino 
1 736 Ann At., 
East Lansing, MI 48823 
U.S.A 
Tel. :  5 1 7-351-8629 

Dear Dr. Ishino: 
(005 1 5ISH.INO WORD TOSHmA86) 

May 1 5, 1 999 

It was nice to see you at the JACL function a few months ago. 

1 976 California Avenue, 
Windsor, Ontario N9B 3T5 

CANADA 
Tel.:  (519) 971-9523 
Fax: (519) 971-7680 

akubota@uwindsor.ca 

I just did not get around to sort my photographs until a few weeks. I am probably just too 
inefficient to take care of these things promptly. 

At that meeting both you and wife kept referring to Okinawa. You were probably thinking 
about Dr. Akira Kobasigawa. a noted psychologist He also once taught at the University of Windsor. 
Although he lately experienced a serious illness, I am told that he has nicely recovered. 

I wonder if you can spare something like 30 minutes so that I can learn more about the book 
that you wrote with Dr. Bennett many decades ago. While I suspect that oyabun-kobun relations are no 
longer one of the topics in which you are currently deeply involved, it looks to me that it is still useful to 
talk with one of the authors of this book. I have been working the family-like structure of Japanese 
society for some years. 

Incidentally, although I explored Internet, I could not identify a new book you talked about at 
the JACL meeting. Is it possible for you to send me a set of key bibliographic information on this 
publication. ? 

Yours sincerely, 
I f\ , 

\/ 00\ < I � 
Akira Kubota 



Akira Kubota 
1 796 Cal ifornia Avenue 
Windsor, Ontario N9B 3T5 
CANADA 
Tel . :  51 9-971 -9523 
Fax: 51 9-971-7680 

Professor Iwao Ishino 
1 736 Ann �., 
East Lansing, MI 48823 
U.S.A 
Tel. :  5 1 7-3 5 1 -8629 
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MSU is an affirmative-action, 

equal-opportunity institution. 
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Department of Health Education & Recreation 
Southern Illiinois University at Carbondale 
Carbondale, IL 62901 

Dear Professor: 

I understand that Mr. Iwao Kobayashi from Tokyo University of Fisheries and from 
Michigan State is applying for admission to your program. I have gotten to know 
Mr. Kobayashi since last summer when I volunteered to host new students arriving 
from Japan. My wife and I took an immediate liking to him and we have had him to 
our home on a number of occasions. Although I have not had him in any of my 
classes, I have come to know him rather well and seen him develop both intellectually 
and socially during this academic year. 

Mr. Kobayashi arrived on this campus with the purpose of improving his English 
language skills and to prepare for graduate work in the field of fisheries and wildlife. 
In the course of this academic tenn's work, having taken courses in "Natural 
Resources Planning and Policy," "Research and Environmental Economics," he has 
shifted his career interests somewhat from the basic research to more applied work. 
He now pictures himself as seeking a position in an agency which deals with the 
development of parks, recreation projects, and tourism--an agency that falls within 
Japan's Ministry of Agriculture and Fisheries. To me this shift in his focus makes a 
lot of sense because I think there is a growing demand for endeavors in this applied 
area in Japan. I do not know to what extent this shift in focus was influenced by his 
father, a retired executive of Japan Air Lines, but I think his father would be pleased 
with this new direction. 

Again, I must repeat that I did not have Mr. Kobayashi in any of my classes so I 
cannot judge his writing or other academic trait. But I regard him as a bright, well­
mannered, and disciplined individual. 

Sincerely yours, 

Iwao Ishino 
Professor Emeritus 
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Department 01 
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Michigan State University 
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-M ICHIGAN STATE 
U N I V E R S I T Y  

January 18, 1995 

Graduate Coordinator 
Department of Health Education & Recreation 
Southern Illiinois University at Carbondale 
Carbondale, IL 62901 

Dear Professor: 

I understand that Mr. Iwao Kobayashi from Tokyo University of Fisheries and from 
Michigan State is applying for admission to your program. I have gotten to know 
Mr. Kobayashi since last summer when I volunteered to host new students arriving 
from Japan. My wife and I took an immediate liking to him and we have had him to 
our home on a number of occasions. Although I have not had him in any of my 
classes, I have come to know him rather well and seen him develop both intellectually 
and socially during this academic year. 

Mr. Kobayashi arrived on this campus with the purpose of improving his English 
language skills and to prepare for graduate work in the field of fisheries and wildlife. 
In the course of this academic term's work, having taken courses in "Natural 
Resources Planning and Policy," "Research and Environmental Economics, "  he has 
shifted his career interests somewhat from the basic research to more applied work. 
He now pictures himself as seeking a position in an agency which deals with the 
development of parks, recreation projects, and tourism--an agency that falls within 
japan's Ministry of Agriculture and Fisheries. To me this shift in his focus makes a 
lot of sense because I think there is a growing demand for endeavors in this applied 
area in Japan. I do not know to what extent this shift in focus was influenced by his 
father, a retired executive of Japan Air Lines, but I think his father would be pleased 
with this new direction. 

Again, I must repeat that I did not have Mr. Kobayashi in any of my classes so I 
cannot judge his writing or other academic trait. But I regard him as a bright, well­
mannered, and disciplined individual. 

Sincerely yours, 

Iwao Ishino 
Professor Emeritus 
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January 1 8, 1995 

Graduate Coordinator 
Department of Recreation Management and Therapeutic Recreation 
University of Wisconsin - La Crosse 
Wittich Hall 
La Cross, WI 5460 1 

Dear Professor: 

I understand that Mr. Iwao Kobayashi from Tokyo University of Fisheries and from 
Michigan State is applying for admission to your program. I have gotten to know 
Mr. Kobayashi since last summer when I volunteered to host new students arriving 
from Japan. My wife and I took an immediate liking to him and we have had him to 
our home on a number of occasions. Although I have not had him in any of my 
classes, I have come to know him rather well and seen him develop both intellectually 
and socially during this academic year. 

Mr. Kobayashi arrived on this campus with the purpose of improving his English 
language skills and to prepare for graduate work in the field of fisheries and wildlife. 
In the course of this academic term's work, having taken courses in "Natural 
Resources Planning and Policy," "Research and Environmental Economics,"  he has 
shifted his career interests somewhat from the basic research to more applied work. 
He now pictures himself as seeking a position in an agency which deals with the 
development of parks, recreation projects, and tourism--an agency that falls within 
Japan's Ministry of Agriculture and Fisheries. To me this shift in his focus makes a 
lot of sense because I think there is a growing demand for endeavors in this applied 
area in Japan. I do not know to what extent this shift in focus was influenced by his 
father, a retired executive of Japan Air Lines, but I think his father would be pleased 
with this new direction. 

Again, I must repeat that I did not have Mr. Kobayashi in any of my classes so I 
cannot judge his writing or other academic trait. But I regard him as a bright, well­
mannered, and disciplined individual. 

Sincerely yours, 

�� 
Iwao Ishino 
Professor Emeritus 
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STATEMENT OF INTENT 

January 8 ,  1 9 9 5  

IWAO KOBAYASHI 



MYSareer goa l s : 

My career goa l s  are to work g l obal l y ,  espec i a l ly in Env i ronment al Agency 
o f  t he Un i t ed Nat ions , t he exact name of the o rgan i z at i on of wh i ch i s  yet to be 
con f i rmed . A l so ,  I wou l d  seek a j ob in the Env i ronment al Agency , M i n i s t ry of 
Agr i cul ture and F i sher i e s  of Japan , commerc i a l  ent erpr i ses wh i ch d i rect l y  deal 
w i th devel opments of parks and recreat i onal pro j ect s , hea l t h  c l ubs or t our i sm 
agenc i es . I shal l be w i l l i ng and pr epared to mak e mys e l f  ava i l ab l e  w i th any 
opportun i t ie s  where my accompl i shment in t he Master ' s  degree i s  e f f ec t ively 

ut i l i z ed .  

My academ ic goa l s : 

My obj ect ive i s  to be succes s ful ly awarded the Master I s degr�e at CMU as a 
proof of my competence , gut s  and qual i f i cat i on f o r  the future career . Al so ,  I 

wou l d  l i ke to have valuab l e  expe r i ence carr i ed wi t h  the programs that I can not 
get f rom anywhere e l se . To be honest ,  t he programs of fered at CMU seem to be the 
best sui t ed to my interest s ;  I am very interes ted in commerc i a l  and eco l og i cal 
management o f  natural resources for recreat ion , parks , & l e i sure services . 
Therefor e ,  i t  i s  my st rong de s i re to study the curr i cu l a  on those ar eas . Through 
't he programs , I expect t o  acqu i re l eadersh i p - t ak i ng ,  probl em- so l v ing sk i l l s ,  
app l i cat i on o f  concepts i nto pract i cal act i on s , and techn i ques t o  eval uate the 
out come s . 

Reasons I need to study Recreat i on, Parks, & Le i sure Services Adm ini strat i on 

program ( M . S . A . ) :  

I have a st rong bel i e f  t hat cultural and sp i r i tual understandi ngs among 
peo p l e  i s  an u l t imate key for espeC i al l y  d i f f er ent nat iona l s  to bu i l d truly 
creat ive and f r i end l y  partner ship . And I think one of the effect ive way to bring 
such understanding i s  by means of weav ing wave s  of recreat ion . The wor l d  today , 
wher e  l i f e seems to rema in rather inhumane , i f  not at al l compete l ack o f  human 
t ouch , has un i versal d i s eases such as grow i ng env i ronmental prob l ems , 
increas i ng cr imes , and drug uses among t he young generat i ons . Recreat ion ,  
parks , and l e i sure serv i ces , i n  my v i ew ,  have a b i g  pl ace here t o  hel p  peop le 
real i z e  s ign i f i cant val ue of l i f e and cont r i bute to the communi t i es . 

For examp l e , in Tokyo , Japan where I was born and grew up f o r  over t he two 
Jdecades , I have observed env i ronment a l  and econom i c  changes t h i s  c i ty has 



progressed and thos� ef fec t s  towards l i fe styl e o f  the peop l e . When I was a 
chi l d ,  a lot of ,pl aygrounds were ava i l able where sound human nature could be 
fost ered and f r i endship were grown . However ,  mos t  o f  them have been repl aced by 
b f f ice bu i l d ings or houses to reduce the number o f  pl aygrounds to t he m i n imum .  
As a resu l t ,  not only the chi l dren but the adul t s  in Tokyo have very l imi ted 
pl aces and opportun i ty to spend t he i r  l e i sure t ime ( outdoor ) .  

Fortunat ely , my parents of t en t ook me to sk i ing , camp ings and t r ips abroad 
so that I cou l d  get new exper i ences and opportun i t i es to personal l y  see , touch 
and l i sten to another wor l d  t han t he ones I used to know by myse l f . They were 
t ruly un forget t ab l e  memor i es . P ar t i cu l ar l y ,  a t  the age of 1 4 ,  my parents let me 
j o in a home-stay program and I stayed w i th an Amer i can fami ly in N . H .  for a 
month . I t  was a wonderful exper i ence . At the same t ime , it gave me a c l ue for 
mysel f to cons i der what a human l i f e should be . I m i ght st art appr ec i at ing how 
good and s ign i f i cant mean ing a recreat ion has to one ' s  l i fe f rom here . 

Therefore , I cons i der do ing some act i v i t i es at my l e i sure may be j ust more 
t han p l e asur e or f un . Whet her consc i ous ly or uncons c i ou s l y ,  it creates pos i t i ve 
e f fect on my s ense of va l ue . I nterests towards t h i s  concept have grown up in my 
mind ,  prompt ing mysel f to enthuS i ast i ca l l y  study t h i s  f i eld more in dep t h  as I 
have not i ced i t s  important and pos i t ive rol e s  towards human sp i r i tual , 
emot ional and phys i cal aspect s .  

I have come to f i rm conc lus i on that out s t and ing level o f  ph i l osophy , 
t heory and appl i cat i ons I may l earn at eMU cou l d  def i n i t e l y  he lp me sat i s fy my 
w i shes and goal s that I woul d  pursue in the future .  As I see i t  st ands today , 
recreat ion i s  def i n i  t e l y  i n  t he area where ' i t s  e f f ect being so much important 
to human l i f e  and yet i t s  apprec i at ion is so vague ' seems to prevai l .  T h i s  
s i tuat i on has t o  be changed . 

Exper i ences I feel are rel evant to studying Recreat ion, Parks, & Le i sure 

Servi ces Admini strat ion program (M . S . A . ) : 

1 )  Studying at Tokyo Un i ver s i ty o f  F i sher i e s  and at M i chigan State 
Un iver s i ty , I have acqu i red broad knowl edge and sk i l l s  about natural 
resources pl anni ng & po l i cy ,  env i ronmental i s sues , and spec i f i c  
b i o l og i ca l  concept s that are r e l ated to t he f i e l d  o f  Recreat i on , P arks , 
and Lei sure Servi ces Adm i n i st rat ion .  

2 )  I was a member o f  an inte rnat i onal exchange o rgan i z at i on cal l ed ' LABO ' 
) ( Japan ) whi ch promote cul tural commun i cat ions ( p l ays , dances et c . ) 



among d i f ferent �at i onal s .  Part i c i pat ing in home- stay program run by 4-H 
( U . S . ) and LABO , I have very spec i a l  int erest in t he f i e l d  of recreat ion 
serv i ces . 

3 )  I have communi cat ed many peop l e  from di f ferent backgrounds t hrough t he 
act ivi t i es I expe r i enced ( marathon , kara t e ,  judo , Japanese sword 
pract i ces , mount a i n  b i cyc l ing , and p l ay ing gui tar et c . ) and have 
apprec i ated pos i t ive impact of recreat i on on peop l e . 

Phi losophy of m ine : 

I came to M i ch i gan State Uni vers i ty af ter I received bachelor ' s  degree 
f rom Tokyo Un ivers i ty of F i sher ies . At t hat t ime , I pl anned to enro l l  f i r st as 
an undergraduate student w i t h  F i sher i es and W i l dl i fe ma j or ,  and then l ater go to 
graduate schoo l as my Engl i s h  improves mor e . 

However , as I study the f i e l d  of F i she r i es and Wi l d l i fe ,  I have found 
Recreat i on ,  P arks , and L e i sure Serv i ces ( RPLS ) more useful for me to ach i eve my 
academ i c  and future goal s .  Because ; 

1 )  RPLS g i ves me more qual i f i ed and e l i g i b l e  knowl edge , sk i l l s and 
background for my des i red workp l aces . 

2 )  RPLS serves the pub l i c  more d i rect l y  by mak ing human and natur al 
resources read i l y  acces s i b l e  and ava i l ab l e  in broader ways -
commer c i a l l y ,  educat i onal l y ,  academ i ca l l y ,  therapeut i ca l l y ,  
aesthet i ca l l y ,  spi r i tual l y ,  and phys i ca l l y . 

3 )  From my own exper i ences , apprec i at i on o f  important ro l e  and effect ive 
use of rec reat ion on my l i f e has prompt ed me to study RPLS more in 
det a i l and in dept h . 

I under s tand t hat I do not have a bache l or ' s  degree in RPLS . However ,  I 
have degree in F i sher i es and acqu i red env i ronmental s c i ences , management 
s c i ence s ,  and other rel ated appl i ed f i e l ds that prov ide good background for 
graduat e study . 

I n  add i t ion ,  I have been t ak ing some interdepartmental courses ( al so 
cons i dered as graduate study l evel ) between F i sher ies/W i l d l i fe and RPLS . 

)Therefo r e ,  I truly f e e l  t hat I can achi eve successful study in the graduate 



schoo l  a t  eMU . 
Just for yqur informat i on ,  t he interd i s c i p l i nary c l asses I am NOW t ak i ng 

are : 

1 · Natural Resources P l ann i ng & Pol i cy .  

· Resource & Env i ronmen t a l  Econom i c s . 

· I nt roduct ion to Parks , Recreat i on ,  and Le i sure . 

) 
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Oki nawan Li terature a t  a Crossroads 

Ok i fumi Komesu 

The glory of the 117th Aku tagawa Pr i ze wen t to Shun Medoruma on Ju ly  11,  
1997 . My hearty congratu lat ions to h im  on the occas ion of the honor . 

The l i terary award has crossed the Eas t Ch i na Sea to Ok i nawa for the four th 

t ime and in two success i ve years , a s i tua t ion i nconcei vable  three decades ago when 

i t  was o f ten bemoaned by the Okinawans tha t theirs was a land of l i terary s ter i l -

i ty .  Far from bei ng deni gra ted i n  th is way , Oki nawa i s  even env ied nowadays as 

a r ich" l i terary m i ne" ( Bungakukai [The L i terary World] , Apri l 1997) . The lates t 

developments thus evoke a thousand emo tions i n  the m i nds of .those Okinawans who 

experi enced a "Slough of Despond" in the 60 ' s . 

Those cr i t ics and wri ters i n  Tokyo who eu log ize Ok i nawa as ferti l e  l i terary 

ground unanimous l y  men t ion Oki nawa ' s pecu l i ar cul ture and h i s tory . Indeed , they 

are common ly attracted to Ok inawa ' s "deep sou l s tra tum and v i c i ous war experi ence" 

(Wahei Ta tematu) as the powerful  tw in  themes of curren t Ok inawan l i tera ture . 

Heari ng such react ions , we sudden ly  become aware , on our par t ,  of the fact  

that mos t of the prize-winning s tories by  our wri ters are woven around those two 

themes . I ndeed , the tendency i s  so sal i en t  as to l eave one wi th a d isconcert i ng 

impress ion that our wr i ters might have lapsed into a themat i c  s tereotype tha t 

crea t i ve art i s ts mus t make every effort to avo id.  

I mus t confes s ,  however , that I had wri tten an essay some th irty years ago 

for New Okinawan Li t erature in wh ich I contended that the way ou t of the impasse 

of so-ca l led l i terary s teri l i ty was for the Oki nawan wri ters to s top worryi ng 

about the l i terary weather at  the " cen ter" and s tart cu l t iva t i ng the ir  own na t i ve 
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so i l  and grow exqu is i te f l owers on tha t very t i l th .  The l i terary term " myth"  wh ich 

I used i n  the essay was not unders tood qu i te correct ly  at the t ime, but I mus t 

admi t tha t I am p leased w i th the subsequen t development wh ich has led to the 

curren t appraisal  of Okinawan l i terature as be i ng " ferti le" by tak i ng root i n  

our nat i ve soi l .  

However , such a trend i n  Okinawan l i tera ture has suffered severe cr i t i c ism 

from a reputed Amer ican scholar and cri t ic  of modern l i terature , Professor I hab 

Hassan. Professor Hassan spoke as a key-note lec turer at the Ok i nawa L i terary 

Forum wh i ch was he l d  in Naha las t  December . 

Professor Hassan be l ieves tha t "myth" as a form of  l i terary express ion has 

been thoroughly  dehydrated and has los t  i ts crea tive energy . Moreover , i t  is no t 

w i thou t danger of caus i ng a tavis t ic  na t ional ism to ra ise i ts ug ly head . Now tha t 

the worl d  has begun to l i ve at  the marg in  and the d i kes tha t separate people  from 

one another have s tarted crumb l ing away thrus t i ng them into a frant ic  epoch of 

pandemon i um where the energ i es of  catabo l i sm and patabo l i sm go berserk in al l 

d irec t i ons ,  what humani ty needs i s  a universal  real m  o f  sp i r i tua l va l ues , 

i rreduci b l e  to a part icu lar tri be or a part icu l ar cu l ture. Such a sp ir i tual 

realm  mus t be i nformed by " new forms of cosmic  myth , " by "new forms of  planetary 

and eco l og ical  human ism, " and by " the myth of myths" wh ich i s  yet to be born . 

Th i s  " my th of my ths , " Professor Hassan fervently  procla imed , wou ld  " reveal a 

garden adr i f t  w i thout guard rai l s ,  f l oat ing w i th in  s ight of the two bri ghtes t 

s tars i n  the sky, S ir ius and Canopus , a garden cal led Ear th . " 

Professor Hassan concl uded h is  lecture w i th a rhe torical  quest i on : " I s i t  

too presumtuous to hope that Oki nawan wr i ters [who are the descendan ts of the 

Ryukyuans who c la imed to be ' br idges across na tions ' ] ,  wi th the fu l les t f i del i ty 
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to the part iculars of the ir  h is tory , can he lp  us to redi scover the unwa l led 

nature of  real i ty . . .  ?" 

Professor Hassan ' s  tone in  h i s  conclud i ng remarks was courteous as became 

a gues t of the Forum, but i t  underwen t a comp lete metamorphos is  in the vers ion 

he rewrote for a noted Ameri can l i terary j ourna l ,  World L i t erature Today (Wi n ter 

1997) . There Hassan decl ares , aga i n  rhe tor i ca l ly :  " In that s i ngu lar sense [ that 

the cosmic  'myth of  myths ' would  revea l an unwa l led garden of  Ear th] , does not 

great art d i sengage 'soul from pl ace and h i s tory' ?" -- an unequ ivoca l appeal 

for the relocat ion of l i tera ture from na tive grounds . 

Professor Hassan ' s  c l a i m  may be con tes ted i n  a number o f  ways , bu t we mus t 

rea l i ze that we cannot remai n  smug about the now-ex tol led l ocal poten t ia l i ty for 

crea t i ve art i f  we are to seek a g loba l recogni t ion of  our l i terature . Professor 

Hassan' s lec ture shou ld  be taken as a warni ng aga i ns t  such complacency . So we 

may wel l  have arri ved at a crossroads for our l i tera ture where we mus t expl ore 

the way from the l oca l to the universa l .  

J 
Dear I hab, 

The above is an Engl i s h  ver . n of 
send ing you thi s  as i t  concerns for 
World Li terature Today. 

I have recei ved Y. l e t ter from Europe and my olog ies for no t respond i ng 
to i t  prompt ly .  I ve been occupi ed w i th wr i t i ng ,  and r ' s i ng for pub l icat ion 
af terwards ,  spec ia l  lec ture for the annual conference of  Ok i nawa Forei gn 
Langau nd L i tera ture Society ,  wh i ch was held l as t  Sunday a t  Mel n ivers i ty 
in  go, a beau t i f u l  town i n  the north surrounded by green h i l ls and . g the 
eep b lue Nago Bay . 

J 
-� -



Augus t 17,  2000 

Dr. Iwao Ish ino 
1736 Ann Stree t 
Eas t Lans i ng ,  M I  48823 
USA 

Dear Ish ino-sensei , 

I t  was n i ce seei ng you agai n  here i n  Ok i nawa af ter so many years . I on l y  w ish  tha t 
Tomi ko and I could  have done more for you wh i le you were here , but there were too 
many people bes ides us who wanted to have vis i t  wi th you at  that rare opportun i ty .  
You are too popular among the Okinawans . 

Many thanks for sendi ng me newspapper c l ipp ings about the Okinawa Summ i t  Conference , 
the N ikkei ac t iv i t ies , and I re l and. They brough t me val uable  and interes t ing i nforma­
t ion on those top i cs .  I appreciate your thoughfulness and your taki ng the trouble 
of col lect ing and sendi ng them to  me. 

About the Summ i t Conference, a l l I can say is �Thank God i t ' s  over and we are back 
to our normal l i fe ! " We l ive so close to the Futemma USMC a irbase that our l i fe was 
affected not a l i t t le  by the Conference-related goi ngs-on . Our area, for i ns tance , 
was cons tant ly  patroled by the pol ice and was subj ected to frequen t traf f i c  i nspect ion .  

I have some misgivings about the hopes expressed for a Gael i c  revi va l .  A s im i lar 
l i ngui s t ic  phenomenon can be seen here in Ok i nawa . W i th the growi ng i nteres t among 
the main land Japanese i n  things Ok i nawan, and the current s uccess of Ok inawans i n  
the en tertai nment world ,  the Ok i nawan l anguage has a lSo become �ch ic" l ike Gae l i c  
i n  Ireland . But I don ' t th i nk that wi l l  revi tal ize  Gae l ic  or Okinawan, or i nfuse 
i nto them creat ive energy as the l anguages of cul ture . I may be ra ther pess im is t ic ,  
but  I th i nk they are both mori bund. 

The N ikkei Conference remi nds me of s im i l ar even ts tha t have been s taged by Over­
seas Okinawans and thei r  descendan ts in recent years . The WUB (World Uchinanchu 
Brotherhood) i s  motivated both by economi c  and cul tural i n teres ts . Is th i s  al l 
part of the contemporary mul t icu l tural i sm? 

I am keepi ng busy wri t i ng papers for the 50th year j ub i lee conference of IAUPE 
( the Internat ional Associat ion of Univers i ty Professors of Eng l ish) , wh i ch wi l l  
take p lace i n  Bamberg , Germany i n  Augus t 2001 . I have been cal led on to contribute 
a paper to a commemorative volume and to read another at the conference i tsel f .  
The latter can wai t ,  but the o ther one has to be subm i tted by the 1s t o f  Oc tober 
th is  year. I hope your summer is l ess hect ic  than m ine. 

Tomi ko j o i ns me in the bes t w ishes to you and Mrs . I sh ino and a l l  the members of 
your fami ly .  

S incerely ,  

@�. � 
Oki Komesu 



June 25, 2000 

Dr. Okifumi Komesu 
4-7-2 Kakazu 
Ginowan-shi, Okinawa 901 -2226 
JAPAN 

Dear Oki: 

It has been a month since we have seen you and it is about time that I write you a letter of 
thanks for all you and your wife have done in hosting us during our wonderful stay in 
Okinawa. Since getting back from Okinawa, I have run into a number of people who 
were interested in what was happening there. For example, I ran into Pat Barrett at the 
International Center and told him about the University there and about your interests in 
W. B. Yeats. At the retirees' Tuesday luncheons at the University Club I talked to 
several people who visited Okinawa or worked there. Included in this group is Miller 
Perry, who coordinated the Ryudai project for MSU in the 1 960s. 

We also have been travelling a lot. First we went California to help our daughter, Tomi, 
_ - . ... ---- who has twins. Her husband was away, so she wanted us to give her hand in managing --

things. Then we went to Georgia where our granddaughter was graduating from high 
--,.- -- sch6-01. I was amazed at how these teen-agers get so involved with parties, etc. with these 

rites of passage. Finally, we are going out to California again because Mary's brother, 
Jim, is very sick and his longevity is in doubt. 

Even though I have not written I want to assure you that I kept thinking again and again 
what a good time we had in Okinawa, thanks especially to you and your wife. In 
particular I was pleased to visit your home and hear about your various projects, 
including the work on the Japanese-English dictionaries. My wife Mary was greatly 
appreciative ofthe trouble Tomiko took to arrange that superb luncheon of faculty wives. 
[By the way, my wife's Japanese name is also Tomiko and we named our fourth 
daughter, Tomi, but left out the "ko".] 

I don't know whether you remember it or not, but I mentioned an article you might want 
to see, an article dealing with the history of Japanese immigration to the US and Latin 
America. My filing system being what it is, I had a little difficulty retrieving the article. 
In any case, I fmally found it and excerpted a good part of it, sections that might be of 
interest to you. Having lived in the US for several years, I dl8usht you might gn 3ft � > .i�Q. .. ;l� '/t 

rllnd�fst?pdiB8 of the legacy that the early Japanese and Okinawan immigrants have left 
us. 

Please convey our best wishes to Tomiko and your family. Thanks again for all you have 
done for us. 

Sincerely yours, 



July 2{ 2000 

Professor Masahide Ishihara 
University of the Ryukyus 
Department of Languages and Culture 
1 Senbaru, Nishihara 
Okinawa 903-02 1 3  
JAPAN 

Dear Professor Ishihara: 

I was rather disappointed with the meager news item that came out of Okinawa during 
the economic summit meeting there. I know there were other competing events such as 
the Palestine-Israel conference in the United States. But in my opinion there should have 
been much more background information about the Ryukyus conference. 

Enclosed is a sample of news items that I found in the New York Times. I hope they give 
you some idea where American journalists have focused their attention regarding the 
Okinawa summit meeting. 

Sincerely yours, 

Iwao Ishino 



July 26, 2000 

Dr. Okifumi Komesu 
4-7-2 Kakazu 
Ginowan-shi, Okinawa 901 -2226 
JAPAN 

Dear Oki: 

Yesterday, in the New York Times, I came across an article entitled, "Gaelic Comes back 
on Ireland's Byways and Airwaves." So I made a copy of it and am sending it to you 
because it reminded me of the article you wrote when we visited you in May. 

While I am at it, I thought I would send along two other sets of clippings. One set has to 
do with the little reporting that has appeared in the New York Times regarding the 
economic summit meeting held in Okinawa a few days ago. I was very unhappy about 
this under-reporting. 

The other set has to do with the ''Nikkei 2000 Conference" held in San Francisco in 
April. I don't know how much interest you have in this bit of ethnic history, but the 
articles should tell you a little about our sense of community or the lack of it. 

My wife sends her best to Tomiko. 

Sincerely, 

Iwao Ishino 
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By DAN BARRY 

BALLINAHOWN, Ireland, July 18 
- From this isolated region of rock 
and bog on the wind-blasted western 
edge of Ireland, there rises a televi­
sion tower more than 100 feet into the 
air. Its purpose is to m ake the an­
cient Iri�h language ready for prime 
time. 

The adjacent building - so mod­
ern for this setting that it stands out 
like a NASA station planted on the 
moon - is the headquarters for TG4, 
a government-financed television 
station whose purpose is to promote 
and celebrate Gaelic. Spliced be­
tween the classic movies and top-40 
music shows broadcast in English, I 
there are cartoons, news, soap 
operas and even a situation comedy 
in Gaelic, the lilting language that 
continues to fight for its life. 

The station, with a staff whose 
average age is 23, has brought a 
certain edge to an ancient language. 
Perhaps as a result, the number of 
its viewers has doubled in the last 
year, to about 2 percent of a m arket 
that includes the BBC and the domi­
nant national station, RTE. 

On a larger scale, the station's 
modest success reflects Ireland's re­
cent warming to a language that had 
been in sharp decline during the last 
two centuries. Once perceived as the 
tongue of the poor and uneducated _ 
those from the "back of beyond" _ 
Gaelic is coming to represent the. 
self-confidence born of recent eco­
nomic and cultural success. 

Gaelic, it seems, has become chic. 
At the very least, said Cilian Fennell, 
TG4's programming director, "re­
sistance is lowering." 

Pubs and shops are rechristening 
themselves with Irish names. Men 
once known as Patrick now call 
themselves Padraig (pronounced 
POH-rig) ; women named Mary now 
prefer Maire (pronounced MOY-ra). 
Thirty years ago, I reland had about a 
dozen primary schools that taught in 
Gaelic ; now it has 134 all-Gaelic 
schools, with 21,000 students. 

" It's a confidence thing," said Ea­
mon 0 Cuiv (0 CWEEV). the Irish 
government' s  junior minister over­
seeing the growth of the language 

and the grandson of one of modern 
Ireland's founding fathers, Eamon 
De Valera. "More and more people 
are realizing that it is a functional 
language, as much as English is." 

Although Europe has largely been 
moving in the direction of removing 
national boundaries, local cultures 
and languages have been reasserting 
their strength. Historians say that 
more people appear to be interested 
in protecting minority languages and 
asserting local differences than at 
any other time in. the \ast 100 years. 

Programs supporting the use of 
local or regional languages have 
been growing In France, Spain, the 
Netherlands, Wales and Finland. 

When the Irish Free State was 
established in 1 922, its Constitution 
designated Gaelic as the national 
language. Since then, the govern­
ment has tried, more diligently at 
times than at others, to resurrect a 
once-dominant language that had 
been sidelined by English, emigra­
tion and the potato famine of the mid-
1 9th century. 

The success of those efforts was 
modest. Although taught as a manda­
tory course In the country's schools, 
the language came to be seen as a 
hindrance, particularly to those who 
emigrated to the United States and 
England. English was perceived as 
the language of power, Gaelic as the 
language of poverty. 

Gaelic, or irish, came to be used 
more often as a symbol than as a 
means of communication. For some 
it was aSSOCiated with Sinn Fein and 
the nationalist movement ; for others 
it was a battle cry for those who felt 
that the country's rural nature was 
being subsumed by development. 
Some came to see Gaelic as a state­
ment by people who wanted to flaunt 
their devotion to Irish custom. 

Even today, proponents of the lan­
guage do not entirely trust figures 
from the 1996 census indicating that 
43 percent of the people in Ireland 
claim to have some competence in 
Gaelic - up from about 33 percent in 
199 1 .  They say that people who un­
derstand Gaelic do not necessarily 
speak it with any regularity. Besides, 
they say, the language will never 
flourish when the best textbooks are 
published only in English, when even 
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government forms written in Gaelic 
are hard to come by. 

There is also concern that Gaelic is 
waning in the corners of Ireland 
where it has traditionally been the 
language used at home. Develop­
ment of those rural areas - which 
include this stretch of County Gal­
way called Connemara - is coming 
at the expense of Gaelic. 

The affluent who are buying sum­
mer humes here' bring their English 
as well as their BMW's. Natives who 
left during the recession of the 1980's 
are returning with English-speaking 
spouses. And, of course, English-Ian-

guage television continues to seduce. 
The government has several agen­

cies dedicated to cultivating Gaelic, 
and it recently set up a commission 
to determine the extent of its decline 
in those areas. 

[But a taste of the task before the 
government came on July 20 when a 
witness in a high-profile corruption 
case exercised his right to respond in 
Gaelic to questions put to him in 
English. The judge became so frus­
trated with the young interpreter's 

. misinterpretations that he began to 
translate the testimony himself. 

[Nor is everyone enamored of the 

The N�w York Times 

A station in Ballinahown broad­
casts in English and �aelic. 

continuing obsession with Gaelic. 
"After 80 years of concerted linguis­
tic social engineering, we are proba­
bly seeing the last generation of na­
tive Irish-speaking children in those 
few and fast-shrinking Gaeltacht 
areas," Kevin Myers, a columnist for 
The Irish Times, wrote on July 21. 
"Irish will soon be spoken as Latin 
was in medieval Europe, a learned 
language of a cultural elite." )  

Gearoid 0 Tuathaigh (GAR-od 0-
TOO-hig), a professor of modem 
Irish history at the National Univer­
sity of Ireland, Galway, and a leading 
advocate of Gaelic, said that while 

the language continued to struggle 
for its life, the recent signs of resur­
rection were encouraging - and 
very much deserved. 
. First there is the beauty of the 
language itself, he said, so rich in 
metaphor and natural wonder. 
Terms of endearment include "ma­
cushla," which means "my colt," 
and "machree," which means " my 
heart." Instead of saying " I  love 
you," a Gaelic speaker would say, in 
effect, " I  am melting for you." 

Gaelic is also seen as a key to 
decoding Ireland's history, starting 
with the very names of villages and 
parishes. Mr. 0 Tuathaigh offered as 
an example the village of Geesala in 
County Mayo. In Gaelic, its name 
means "the breeze with salt upon it." 

At the very least, he said, Gaelic 
"has established a living presence in 
the information technology world 
and in communications." One exam­
ple is TG4, which sees itself not as 
some kind of manifestation of gov­
ernment guilt but simply as a televi­
sion station broadcasting in Gaelic. 

The other night, for example, the 
station showed " The Seven Year 
Itch," the 1955 comedy starring 
Marilyn Monroe, in English. Imme­
diately after the movie, there were 
several programs in Gaelic, includ­
ing a blind-date game show. 

The lineup reflected the elemen­
tary . tactic of hooking ,an audience 
first, explained Paul Gallagher, the 
station's chief executive. "And then 
we try to hold on to them." 



June 25, 2000 

Professor Masahide Ishihara 
University of the Ryukyus 
Department of Languages and Cultures 
1 Senbaru, Nishihara 
Okinawa 903-02 1 3  
JAPAN 

Dear Professor Ishihara: 

I want to thank you very much for the time and effort you have given to helping Mrs. 
Ishino and me enjoy our visit to Okinawa and to participate in the 50th anniversary 
celebration. This was for us a memorable event in our lives. It brought back wonderful 
memories of the two years that we spent in Okinawa in 1 963-65. 

Even though I have not written you in the month that we have been back, let me assure 
you that I kept thinking again and again ofthe good time we had in Okinawa and the 
ways in which Okinawa has changed since the 1 960s. I have also reported to several 
people who have been involved with Ryudai about the progress that has been made, 
people like Pat Barrett and Miller Perry. 

I am enclosing an article about Japanese and Okinawan immigrants who came to the U.S. 
and Latin America in the early part of the 20th century. I think I told you something about 
it. This long article was part of an international conference ofNikkei-jin held a few years 
ago. This year another conference was held and I enclose a short article on that meeting. 

Again I wish to thank you for your kindness and effort that made our stay in Okinawa 
delightful and memorable. 

Sincerely yours, 

Iwao Ishino 



ISHlliARA Masahide 
L{�\Iers�t!:1 of t�t R.11a..t�!1a..ts 

�t'Pt. of Ut�&.I.liIgts liIIIIoc( c&.I.lt&.l.res 
1 Senbaru, Nishihara, Okinawa 903-0213, JAPAN 

Voice & Fax: 81-98-895-8301 E-mail: ishihara@ll .u-ryukyu.ac.jp 

Sept. 21, 2000 

Dr. Iwao Ishino 
1736 Ann Street 
East Lansing, MI 48823-3706 
USA 

Dear Dr. Ishino, 

Thank you for sending m e  the articles on Japanese imm igrants and G8 
Summit meeting in Okinawa. I enjoyed reading them. 

Enclosed is my paper on Okinawan emigrants and their descendants in the 
US, which I presented in Hawaii in July. 

As you m ight have already known, University of the Ryukyus would like to 
donate a pair of shiisaas, Ryukyuan ceramic lions, to MSU so that they would 
protect the Japanese garden from "evils" , whatev er/whoever they are. 
President Morita has approv ed my idea about selection of the shiisaas. He 
wants to visit East Lansing to dedicate them . Due to his tight schedule in 
this academic year, however, he is planning to visit MSU in the spring, 
probably in April or May. I hope I could come to East Lansing with him. 

Could you please say hello to Mary for me? 

Best wishes 

ishi 
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Dear Dr. Ishino, 

Thank you for sending me the articles on Japanese immigrants and G8 
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Enclosed is my paper on Okinawan emigrants and their descendants in the 
US, which I presented in Hawaii in July. 

As you might have already known, University of the Ryukyus would like to 
donate a pair of shiisaas, Ryukyuan ceramic lions, to MSU so that they would 
protect the Japanese garden from "evils", whatever/whoever they are. 
President Morita has approved my idea about selection of the shiisaas. He 
wants to visit East Lansing to dedicate them . Due to his tight schedule in 
this academic year, however, he is planning to v isit MSU in the spring, 
probably in April or May. I hope I could come to East Lansing with him. 

Could you please say hello to Mary for me? 

Best wishes 

ishi 



TO BE PUBLI SHED; PLEASE DON'T QUOTE 
Com ments are welcome: 

ish ihara@ l I . u-ryukyu .ac.jp (Ja panese and Engl ish) 
M a sah ide lshihara@netscape . n et (English Only) 

Linguistic C ultural Identity of O kinawans in  the U . S . 

ISH IHARA Masah ide 

Un iversity of the Ryukyus 

o. Introduction 

"Speak J apanese. You're Japanese . "  I was reprimanded for speaking in 

Okinawan d ia lect to my friend. I had said to my friend, "Let's go home" in my 

d ia lect: "dika keera."  The principal was j ust behind us and caught me  saying 

the phrase. Then, he ca l led the two of us into his office and explained why I 

was being reprimanded. I don't remember everything he said or what I said, 

but I remember that I was told not to speak the Okinawan dia lect. I don't think 

that I had thought about my identity before the incident; I was only ten years old 

then. I don't remem ber, in fact, if I had cared whether I was an O kinawan or a 

Japanese; the principal ,  however, wanted us to be Jap,anese, not Okinawans. 

This incident happened i n  Okinawa in  1 969, three years before Okinawa was 

returned to Japan in 1 972. I assume that m any of you m ight have had s imi lar 

experiences : "Speak Engl ish. You're an American"; "S peak Okinawan .  

You're an Okinawan."  VVhat does i t  m ean to you to sp�ak, or not (to be able) 

to speak, a language or  a d ialect? Does it m ean something specia l? In  this 

paper, I wi l l  d iscuss l inguistic acculturation of the Okinawan people in the U . S .  

and impl icitly argue that language, o r  d ia lect, is important t o  your identity-- who 

you are or who you are not .  

This paper is organ ized as fol lows: I wi l l  briefly describe what happened 

in Okinawa with regard to its local d ia lect in Section I .  Then, I wi l l  describe 

l inguistic acculturation of n isei Okinawan Americans in Sect ion I I ,  presenting 

what I learned by interviewing some of the m .  Then, I wi l l  describe what 
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happened after 1 945 with respect to the Japanese language and/or Okinawan 

Dia lect in Section I I I , presenting what I learned by interviewing four issei 

Okinawan Americans who moved to the U . S . around 1 970, and what I learned 

about two young Okinawan Am ericans.  Fina i ly, I w i l l  m ake concluding remarks 

in Section IV. 

I .  The Rise of "Standard Japanese" and the Fall of Okinawan D.ia lects. 

After the birth of a new nation state in 1 868, un it ing the entire nation 

was a prim ary concern for the Meij i  Government of Japan. One method the 

government employed was to spread standard Japanese and to eradicate local 

d ialects. In  order to ach ieve this goal, a new school system was started a l l  

over Japan and chi ldren were taught kokugo, "the nationa l  language", wh ich 

was based on Tokyo Japanese. However, teaching th is national language 

was neither as effective nor as successful as the governm ent had expected , 

s ince young Japanese of the era were exposed to the standard language only 

at school whi le they spoke in  their local d ialects outside of school .  Accord ing 

to Sanada (2000) ,  language education aimed at the l inguistic unification of 

Japan continued unti l  the S howa E ra before Japan's defeat in  World War I I .  

Unt i l  then, local d ia lects were considered bad and undesira ble, something to be 

gotten rid of because they wou ld h inder popularization of standard Japanese. 

Therefore, ch i ldren were discouraged from speaking their loca l dia lects, and 

when they were caught ,  they were rebuked and punished . In  other words, 

chi ldren were denied the r ight to speak their mother tongues. This kind of 

effort by the authorities resu lted in an inferiority complex in the ch i ldren who 

could not speak standard Japanese fluently. 

In the post-war era ,  the l inguistic attitude of educational authorities 
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toward the local d ia lects changed drastica l ly :  chi ldren in m a inland Japan were 

no longer d iscouraged from speaking their local d ia lects, which were no longer 

considered bad and undesirable.  There were no organized efforts by the 

educational authorities to eradicate the d ia lects .  However, because of  the 

longer education they received , radio and TV programs in  Japanese, and 

socio-econom ic motivation, m ore and more Japanese became fluent in 

standard Japanese even though they were not forced to speak the standard 

language. They are in a way b i l ingua l :  they speak their local d ia lects and 

standard Japanese. 

Okinawa had a s im i lar but d ifferent h istory from that in  other areas of 

Japan with respect to language and culture education .  As reported in  Asano 

(1 991 ) ,  Asato ( 1 983) ,  and Oguma ( 1 998) ,  the primary purpose of education in 

Okinawa for the Meij i Government of Japan was to Japanize Okinawan people 

as quickly as possible .  The central government in  Tokyo considered the 

loyalty of Okinawans toward Japan was low because Okinawa used to be an 

independent kingdom . Therefore, it was urgent for the prefectural government 

to assim i late the people's loca l tongues with the standard Japanese 

through publ ic education. However, the general p'Ublic hadn't had any 

education; thus, the prefectura l government started to tra in teachers in 1 880 by 

teaching them the Japanese language and other subjects .  Then, these 

"make-sh ift" teachers stc:trted to teach Okinawan ch i ldren in the same year� 
This teach ing was the beg inning of educating Okinawan chi ldren to become 

Japanese. However, less than ten percent of e l ig ib le chi ldren attended school 

each year unti l 1 889� In other words, the 90 percent of school-age ch i ldren
; 

who did not go to school unt i l  then had no chance to learn the Japanese 

language. The num ber of chi ldren attending school began to increase in  1 890, 
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and by 1 906, more than 90 percent of el ig ib le chi ldren went to schoo l .  I n  

primary school ,  chi ldren learned "standard Japanese" and Japanese cu lture , 

and they were encouraged to look down on their native dia lect and culture. I n  

addition, when chi ldren were caught speaking their loca l d ia lect, even outside of 

school ,  they were reprimanded and punished for it. In other words,  chi ldren 

were a lways watch ing other chi ldren in order to  catch them breaking the school 

regu lations. By encouraging Okinawan people to d iscard t�eir d ia lect and 

culture, the prefectura l  government seemed to have been successfu l in the 

Japanizat ion of the Okinawan people, to some extent. A lot of them came to 

regard their d ia lect and cu lture as inferior to those of mainland Japan and 

something to be d iscarded� 
As I sa id above, the Japanization of the Okinawan people m ight have 

been successfu l to some extent. However, I assume that the loca l 

government's attempt to l inguistica l ly ass im i late the Okinawan people into the 

mainstream and to eradicate ' loca l d ia lects through education was not fu l ly 

successfu l .  My assumption is based on interviews I conducted with about 

twenty Okinawans who attended primary school during the 1 920s and 1 930s . 

Many of them d id  not go to secondary school ;  thus, theY' had only com pulsory 

primary education for four or six years depending on when and where they 

received their education. They had spoken mostly in  their local tongue, not in 

Japanese, before they entered school .  Although they learned the language 

whi le they were attending school ,  they seldom spoke Japanese outs ide the 

school .  I n  addit ion, their parents did not speak the standard language. Thus, 

only a few of them becam e fluent in  the language. Most of them were not eager 

to m aster standard Japanese. However, the war forced Okinawan chi ldren to 

change their l ingu istic l ife . In  the first ha lf of the 1 940s , teachers were strict 



TO BE PUBLISHED; PLEASE DON'T QUOTE 
Comments are welcome:  

ishihara@l l .u-ryukyu . ac.jp (Japanese and  Engl ish) 
Masahide lsh ihara@netscape.net (Engl ish Only) 

5 

about the use of loca l  d ia lect: chi ldren were punished for speaking in their 

d ialect even outside of school .  I n  addition, parents were encouraged to  speak 

to their chi ldren in Japanese, not in the Okinawan dia lect. Thus, ch i ldren 

started to speak Japanese with their  friends outside of school, and with their  

parents at home. Then the fol lowing happened: Dur ing the Battle of Okinawa, 

the Japanese m i l itary were suspicious of Okinawan people  who spoke in their 

d ia lects, which the Japanese did not understand at a l l .  I n  fact, i� is reported that 

some Okinawans were k i l led by the sold iers because they spoke the Okinawan 

dia lect. 

Japan's defeat in VWVI I did not bring an end to Japanization through 

education in  Okinawa. The islands were occupied and ruled by the U . S . 

M i l itary for 27 years between 1 945 and 1 972. During this period,  the American 

m i l itary government tried to separate Okinawa from Japan, c la iming that 

Okinawans were not Japanese.'hey knew that O kinawan people in Japan, 

Hawai i ,  the U . S . ,  and Lat in America felt that they had been looked down on as 

non-Japanese and discrim inated against by Japanese from other areas of 

Japan (G inoza ( 1 984:205-8)) .  The Americans even encouraged Okinawan 

people to speak freely in their loca l d ia lects. In  addit ion'; they planned to teach 

Engl ish in e lem entary school .  However, th is plan and another one to teach 

Engl ish to Okinawan chi ldren were withdrawn in a few years, partly due to 

opposition from Okinawan teachers. The teachers did not support these plans.  

Instead, they wanted Okinawa to be united with Japan; they wanted to educate 

Okinawan children as Japanese. As a " logical" or "natura l" step, the 

Japanization included encouraging chi ldren to speak Japanese and' 

d iscouraging them from speaking the local d ialect.i Once again,  ch i ldren 

were reprimanded and pun ished for speaking their loca l tongues in the 1 950s 
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and 1 960s .1 Because of this Japanizat ion movement, a lot of young 

Okinawans unnecessarily fe lt that Okinawan people were inferior to people in 

other parts of Japan.� I myself did not have any inferiority com plex.  However, 

as a resu lt of the movement and my parents' l inguistic determ ination to speak 

only Japanese at hom e, I cannot speak the Okinawan dia lect fluently although I 

can som ehow understand it when I hear it .  

The reversion of Okinawa to Japan in  1 972 brough� an end to the 

organ ized movement of Japanizing the Okinawan ch i ldren. S ince then, th-ey 
have no longer been d iscouraged from speaking their d ialect, nor have they 

been punished for speaking it .  On the contrary, they have often been 

encouraged to perform plays in  Okinawan d ia lect at gakugeikai, school p lays. 

In addit ion, Okinawan chi ldren now have a chance to learn their local m usic 

and/or dance. I don't remem ber learning any songs in Okinawan dialect 

and/or Okinawan dances in  e lementary school .  Furthermore, young 

Okinawans today have no inferiority com plex about their identity, as their 

parents and/or grandparents did. A lot of them are even proud of being 

Okinawans. 

I I .  Linguistic Acculturation of Okinawan I m m igrants i n  the U . S .  

The first Okinawan "contract" imm igrants to Hawai i  arrived o n  Oahu in 

January of 1 900 (see Sakihara ( 1 981 ) , Kimura ( 1 988) ,  and Wakukawa (2000) 

among others) .  Their arriva l was fifteen years later than that of  Japanese 

immigrants from other parts of Japan.; Kyuzo Toyama, who brought twenty-six 

men from Okinawa, had to persuade then Governor N arahara to issue 

passports for those who wanted to work abroad .  The governor, who was from 

Kagoshima ,  was concerned that these Okinawan men d id not speak proper 
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Japanese and had a cu ltura l heritage d ifferent from that of the main land 

Japanese. In other words,  they hadn't become Japanese. Mori ( 1 996) states 

that Toyama argued aga inst the governor, saying that these men would not 

need to speak Japanese in Hawai i . Toyama was wrong, in a way, because 

these first Okinawan imm igrants were rid icu led for their "bad" Japanese and 

d iscrim inated aga inst by other Japanese groups who had com e  to Hawai i  

before the Okinawans arrived there.1 The rid icu le and d iscri� ination was the 

beginning of the Okinawan people's struggle and hardsh ip in Hawai i .  

I am not going to  describe in  th is  section how the Okinawan issei in  

Hawaii and the U . S .  strugg led. Instead, I wi l l  describe what the second 

generation O kinawan Americans experienced in terms of their language, based 

on the interviews I conducted with about twenty of them .  Al l  of them received 

their primary education in Hawai i  before 1 941 : they had to go to "Engl ish 

schools" in  the m orn ing and early afternoon,  and then, went to Japanese 

schools for about two hours in the m iddle of the afternoon. 

A general im press ion I had after the interviews was that the boys had 

not been eager to learn Japanese, whi le the gir ls had. Most of the men I 

interviewed said that they went to Japanese school because their parents told 

them to go.  They said that their issei parents took it for granted that the n isei 

chi ldren wou ld go to the Japanese language school .  However, the boys were 

not satisfied with their parents' reasoning.  They thought that they should not 

have to learn Japanese because they were not l iv ing in  Japan. Thus, since they 

had l ittle m otivat ion to learn Japanese, they didn't care about learn ing , 
/ 

Japanese. As a consequence, they tended to speak Engl ish,  not Japanese, 

among themselves outside of Japanese school .  The only chance they had to 

speak the language was when they talked with their issei parents because the 
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parents could not speak proper Engl ish .� On the other hand, the girls often 

thought it natura l for Japanese chi ldren to go to Japanese school and learn the 

language. In fact, al l  the women I interviewed said that they enjoyed learning 

Japanese. They often spoke Japanese among them selves even outs ide of 

Japanese schoo l ,  though they a lso ta lked with their Japanese friends in Eng l ish 

(Akam ine ( 1 998)) .  VVhen the n isei g ir ls were at home with their parents, the 

g i rls ta lked with them in Japanese. 

Most n isei O kinawan Americans went to Japanese school and learn�a 

the language for d ifferent reasons. However, a lot of them did not tel l  their 

sansei chi ldren to learn Japanese as their issei parents had told them to .� I n  

fact, the sansei d i d  not want to go to Japanese school because they had a lot of 

things to do at Engl ish schools,  according to the n isei parents . Al l  the nisei 

Okinawan Americans I interviewed wanted their chi ldren to learn Engl ish and 

get a good education. Besides, learning the Japane�e language was a low 

priority for the sansei Okinawan Americans. S ince their issei grandparents had 

passed away, they had on ly a few chances to speak Japanese; they talked with 

their n isei parents and/or their s ib l ings in Engl ish .  Thus, there are only a smal l  

number of sansei Okinawan Americans who can speak Japanese. 

Wel l ,  what about the Okinawan d ialect? It seems that the nisei 

Okinawan Americans I interviewed had l ittle chance to learn their parents' 

native tongues. As reported in Kim ura ( 1 988) ,  Wakukawa ( 1 980), and others, 

their issei parents were ridiculed for their dia lect and d iscrim inated against by 

other kenj in, and they were d iscouraged from speaking their loca l tongues when 

they were in Okinawa by the prefectura l government and schoolteachers. 

Thus, the parents knew what would happen if their ch i ldren spoke in Okinawan 
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dialect. In order to avoid probable d iscrim ination and bias against the nisei 

ch i ldren,  the parents wanted them to be Japanese, not Okinawan.� In other 

words, the issei wanted the n isei to assim i late into the "mainstream" Japanese 

group. This m eant that the chi ldren would not speak the O kinawan d ia lect. 

Therefore, there were some Okinawan fam i l ies where parents ta lked with each 

other in the d ia lect whi le they talked with their chi ldren in  Japanese ( Kuwae 

(1 998)). I t  seems,  however, there were a number - of . n isei Okinawan 

Americans who could speak the d ia lect. S ince their issei parents could no't 

speak Japanese fluently, they had to be able to speak the d ialect to 

com m unicate with their parents . In  addit ion, there seemed to be some kind 

of uneasiness among some Okinawans about Okinawan chi ldren's inabi l ity to 

speak the d ia lect . Isamu Kaneshiro,  who was born on Kukuihai lee Plantation in 

the Is land of H awai i  in 1 91 9, said that he used to be criticized by other 

Okinawans on the plantation for being unable to speak the Okinawan d ia lect 

fluently_ To sum up, a lthough there was some criticism associated with not 

learning the Okinawan dialect, most n isei Okinawan Hawai ians did not learn to 

speak their issei parents' native tongues. 

I I I . Post-War Issei and the Sansei 

Because they had more chances to learn and speak the Japanese 

language than their pred!3cessors ,  m ost Okinawans who cam e  to the States in 

the 1 960s and 1 970s spoke fluent Japanese.E Moreover, they were exposed 

to the Eng l ish language wh i le they were in Okinawa and could speak it to some 
-' 

degree. On the other hand, m ost sansei Okinawan Americans speak on ly 

Engl ish ;  they cannot speak Japanese. In  this section, I describe what 

happened to the l inguistic att itude of the Okinawans and the Okinawan 
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Am ericans in the U . S .  after 1 945, based on the interviews I conducted .� 
Takemasa S himabukuro, born in  Nago, immigrated to the States in 1 969. H e  

went to h igh school in  O kinawa. O n e  of h i s  teachers, who was from S hur i , 

encouraged h is  students to be proud of being Okinawan; he did not d iscourage 

them from speaking the Okinawan d ia lect. Shimabukuro was indeed happy to 

be able to speak his local dia lect without being reprimanded. After graduat ing 

from high school ,  he moved to Ca l iforn ia. At a welcoming party organ ized by an 

Okinawan American Association in  Los Angeles, he introduced h im self in ttle 

Okinawan d ia lect. One senior member of the association was not happy with 

his speakinQ the dia lect , and he to ld the young Okinawan man not to speak 

Okinawan d ia lect: "Speak Japanese. You're Japanese . "  The new-comer was 

shocked with this Okinawan's reaction. Not knowing that the sen iors had been 

discriminated against in  the Japanese community, Sh imabukuro asked h im , 

"What is wrong with speaking Okinawan d ia lect? After a l l ,  we are a l l  Okinawan . "  

In 1 971 , he planned to  organize a group of  young Okinawans in the area and 

told the idea to the senior executives of the association. Here again,  one of 

the demands from the sen iors was that the young Okinawans speak with each 

other in Japanese or in  Engl ish,  not in the Okinawan dia lect . H e  cou ld  

understand the reasoning :  s ince they were l iving am ong Japanese Americans 

and other Americans, they had better speak one of those languages. However, 

he was not convinced that they should not ta lk in their own tongue. Final ly, he 

decided not to organize the group as long as there was such a cond ition. 

These incidents that Shimabukuro experienced i l lustrate a gap between 

Okinawan Americans who came to the States before 1 945 and those who cam e  

after 1 945. The former had experienced harsh persecution and d iscrim ination 

at the hands of other Japanese. As a consequence, they wanted to be l ike other 
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Japanese and hide their identity as Okinawans.  O n  the other hand, the latter 

had not had such experience, and they d id not try to h ide that they were 

Okinawans. In addition, this gap between the two groups resulted in a conflict 

among Okinawan Americans .  I heard from a senior m ember of the association 

that in  the 1 960s and the 1 970s, some members opposed the performance of 

Okinawan dances and songs at picnics organ ized by the association .  

However, in recent years there has been � such opposition: 

Post-war issei Okinawan Americans wanted their chi ldren to learn 

Japanese, but for d ifferent reasons. They wanted their ch i ldren to be proud of 

their l ingu istic and cu ltural heritage: they d idn't push their chi ldren to be 

Japanese, however, because they considered their chi ldren to be Americans.  

Pre-war issei  Okinawan Americans, on the other hand, wanted the i r  ch i ldren to 

become Japanese and learn the language because they thought they would  go 

back home to Japan. Sh imabukuro once asked his two sons to learn 

Japanese when they were going to primary school .  They went to  Japanese 

school to learn the language, but qu it studying it after about two or three years 

because they few opportunit ies to speak it. S ince the fam i ly l ived in a wh ite 

neighborhood and they were the only Japanese in the area, the chi ldren had no  

friends who could speak J apanese. Thus, they had no interest in learn ing 

Japanese. He did not insist any further. On the other hand, Tosh ikatsu 

Kam iyama,  who is a native of Naha,  taught Japanese to his ch i ldren by h im self. 

Al l  the chi ldren were born in Okinawa and cam e  to the States when they were 

smal l .  H e  wanted them to assimi late into American society, but he also 

wanted them to learn Japanese becaljse it was their  heritage. Thus, h is 

ch i ldren went to a local school to learn Engl ish ,  and to a Japanese school on 

Saturdays to learn Japanese. When they moved to Salt  Lake City, where they 
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l ived for seven years , n o  Japanese school was avai lable .  He then spoke to his 

ch i ldren in Japanese since otherwise they had no chance to speak the 

language. After a few years, h is youngest chi ld said that she did not want to 

learn Japanese. S he insisted that she wou ld  not need to learn it because she 

was l iv ing in America. The other two continued to learn it and were able to 

write and speak it to some degree. 

In  the 1 980s and 1 990s young Americans of Okinawan descent 

developed an i nterest in their cultural heritage and ethnic identity. GOing-':to 

col lege or high school with other Asian Americans,  they came to rea l ize that 

they were not white Americans,  and they wanted to know who they were .  For 

exam ple ,  Takem asa Shimabukuro told me the fol lowing story about his two 

sons, wh ich I confirmed later by talking with h is elder son. The young 

Shim abukuros who had refused to learn Japanese when they were in pr imary 

schoo l in the wh ite neighborhood , started learn ing the language after they 

entered h igh schoo l .  One m ajor reason was that they wanted to be d ifferent 

from their  wh ite American friends. At the h igh school they attended, there 

were a lot of As ian Am ericans who were proud of their own identit ies. Inspired 

by their Asian friends, the n isei brothers also wanted to know their ethnic 

identity. Another reason was that they wanted to talk with exchange students 

from Japan and Okinawa, and to know more about Japan and Okinawa. After 

they started learn ing Jap.anese,  they wanted to work part-time  at some tourist 

attract ions l ike D isneyland so that they could ta lk with Japanese tourists. It 

seem s that the young Okinawans were looking for their identit ies besides being 

Am erican .  Here is another exam ple. Masako Tamanaha, who is m arried to a 

sansei Okinawan American ,  told me  the fol lowing story about her husband . 

Since he grew up in a white neighborhood, he d id not quite understand that he 

.-
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was an Okinawan American.  However, wh i le he was attend ing UC Berkeley, 

he was often asked about his cultural heritage .  Thus, he cam e  to  be 

interested in h is ethnic identity. He learned the Japanese language and culture. 

Then,  he wanted to know about Okinawa because he found out that h is 

grandparents were from Okinawa. To sum up, as more and more Okinawan 

Am ericans go to h igh school or col lege, as other Asian Americans do, the 

young Okinawans get interested in their ethnic ident ity, that i�, their l inguistic 

and cultural heritage. They don't have an inferiority complex about their eth-� it 
and l inguistic orig ins as their parents and/or grandparents d id .  

IV. Conclusion 

We can conclude that the Okinawans in the U . S . have a lmost the same 

history as the Okinawans in Japan with respect to their l inguistic cu ltural identity. 

F irst generation imm igrants were considered to be inferior to Japanese from 

other prefectures because they could not speak standard Japanese. As a 

result ,  they were persecuted and discrim inated against as not being Japanese. 

Having experienced such a hardship, they wanted their ch i ldren to be Japanese 

and to learn the standard language. The second "generation Okinawan 

Americans st i l l  had some kind of inferiority complex about their ident ity, and 

they were not taught the Okinawan dia lect because their parents wanted them 

to be Japanese. F ina l ly,  young Okinawan Americans have overcome the 

inferiority complex and they don't think Okinawans are inferior to other 

Japanese. They are proud of being Okinawan. On the other hand, 

Okinawans in  Okinawa were considered by the central government and by the 

m ain land Japanese to be inferior, or to be "non-Japanese". They were 

encouraged to discard their native tongue and culture in order to become 
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Japanese. Even among Okinawans themselves, there were those who 

considered Okinawan cu lture and language inferior JO those of main land Japan, 

and that they had to d iscard their language and culture in order to become 

Japanese. Consequently, more and more Okinawans became assim i lated with 

mainstream Japan. However, young Okinawans today have no inferiority 

complex about their identity. In fact, many of them are proud of being 

Okinawans. As this brief sum mary describes, we Okinawans h�ve come a long 

way to f ind who we rea l ly are. However, we have been losing our own dia le-ct� 
or language, which is an im portant part of our identity. 
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I This means that publ ic educat ion in Okinawa started eight years later than in 
other areas of Japan.  

I The numbers were taken from Asato ( 1 983), who cited them from Ota ( 1 957) .  

I I should mention that there were some Okinawan inte l lectua!s l i ke Chohu Ota 
who criticized enforcement of ass im i lat ion and d iscrim·ination against 
Okinawans by the prefectural governm ent managed by Tokyo-appointed 
bureaucrats (see Asato ( 1 983) and H iyane ( 1 996) among others) .  

i The Americans used the word "Ryukyu" instead of "Okinawa" such as in  
Un iversity of  the Ryukyus, or Ryukyu Pol ice. Th is  choice of word 
demonstrates their intention. 

� Okihumu Kom esu (personal com m unication) suggested the following. The 
"Speak Japanese" movement in school was not a success because it was 
forcing chi ldren to speak the language. Instead , the· drastic change in the 
parents' l ingu istic attitude toward Japanese and Okinawan was the major 
contributor to voluntary "eradication" of the local d ia lect. According to h im , 
parents started speaking Japanese after the war even if they were not good at it . 
That is ,  ch i ldren had chances to speak the language both at school and at 
home .  Thus, they had only a few opportunities to speak their own dia lect: 
when they ta lked with their grandparents, who could not speak J apanese. In  
addit ion, there were a number of  Okinawans who changed their Okinawan 
fam i ly names to Japanese. For exam ple, Nakandakari became Nakam ura, 
and Agarie became Toe. 

� The incident I described in the introduction of the present paper took place 
under these circumstances. 

i Despite the efforts of Okinawan teachers and ch i ldren to become Japanese, . 
"m ain landers" were indifferent to and ignorant about cond itions in Okinawa . 
They often asked if Okinawan people spoke Engl ish,  if they could speak 
Japanese, if people in Okinawa were Japanese. I remem ber reading a letter 
from a junior h igh school student in Hokkaido when I was th i rteen: the letter 
said, "if you can't write in Japanese, please write in Engl ish .  I wi l l  ask my  
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Actual ly, the first Japanese immigrants came to Hawai i  in 1 867. Thus, the 
arrival of the fi rst Okinawans in Hawai i  was th i rty-three years later than the very 
first arrival of Japanese. Accord ing to Wakukawa ( 1 980) , more than 70,000 
Japanese immigrated to Hawai i  in  the fifteen years between 1 885 and 1 900. 

� Although K imura ( 1 98 1 )  and Wakukawa ( 1 980) state only that there were 
bias,  insult ,  and d iscrimination against the first Okinawans in Hawai i ,  I assume 
that the reason was their language and culture ,  which were qifferent from those 
of the earl ier immigrants.  

Yasuo Kuwae , who was born in 1 922 ,  sa id that he talked with h is s ib l ings in  
Engl ish whi le he talked with h is  parents in Japanese. 

, In fact , the n isei Okinawan Americans wanted their sansei chi ldren to go to 
the Japanese school ,  but they d id not express their hope because they wanted 
to respect their  chi ldren 's wi l l .  Kuwae asked his two sansei chi ldren to go to 
Japanese school and learn the language. To his d ismay, h is son refused and 
his daughter went to the Japanese school for only a short t ime.  

2) As demonstrated in  Ige ( 1 98 1 ) ,  some parents taught that Okinawa was part 
of Japan and that Okinawans were Japanese: "Naichi people and Okinawan 
are both Japanese . . .  " " . . .  Okinawa ken means Okinawa is  one of the many 
prefectures of Japan just l ike H i rosh ima ken and Yamaguchi ken. S o  
Okinawans are Japanese . . .  " ( Ige ( 1 981 : 1 50-1 51 ) . 

I cal l. them post-war issei .  

There are a l ot of Okinawan women who married American men after 1 945 
and are l iv ing in  the States . I n  fact, my e lder s ister is one of them,  and I have 
several such friends.  Although acknowledging the importance of investigating 
their l ing uistic att itude, I d id not have t ime to do that. Thus ,  I am not d iscussing 
it in the present paper. 



TO BE PUBLISHED;  PLEASE DON'T QUOTE 
Comments are welcome: 

ishihara@II . u-ryukyu .ac.jp (Japanese and English) 
Masahidelshihara@netscape.net (Eng lish Only) 

Oguma, Eij i  ( 1 998) <Nihonjin>no Kyookai (The Boundaries of the Japanese) , 

Tokyo: Shinyo-sha.  

Saki hara ,  Mitsugu ( 1 98 1 )  "H istory of Oki nawa",  in  Uchinanchu: A History of 

Okinawans in Hawaii, ed by ESO H P :  3-22,  Eth nic Stud ies Program, 

U niversity of Hawaii at  M anoa . 

1 8  

Sanad a ,  S h i nj i  (2000) Datsu . Hyoujungo-no Jidai (Post':Sta ndard Language 

Era),  Tokyo: S hougakukan-bunko 

S himabukuro,  Takemasa ( 1 998) I nterview in Gardena,  California,  on 9/6/1 99
_
8: -

Tama naha,  Masako ( 1 998) I nterview in Los Angeles , Cal iforn ia,  on 9/7/1 998 

Tamura ,  Ei leen ( 1 994) Americanization, Acculturation, and Ethnic Identity - The 

Nisei Generation in Hawaii, Urbana,  I L: U niversity of I l l inois Press . 
, 

Wakukawa , Seiei ( 1 980) "Okinawa n Labor in Hawai i ;  The 80th Anniversary of 

Okinawan Immigration to Hawai i" ,  publ ished in Seiei Wakukawa: 

Building Bridges of Understanding Between America and Japan, ed . 

by Seiei Wakugawa Memorial P roject Committee (2000): 449-439 , 

Naha,  Okinawa : N i rai-sha.  

Yara,  Chobyo ( 1 977) Yara-Chobyo Kaiko-roku (Memoir of  C hobyo Yara) , 

Tokyo: Asah i  Sh i nbun-sha.  



,Ryudai Review 

of 

ISSN 0387-7957 

Language & Literature 
No. 33 December 1 988  

Skills for Japanese Learners in EFL 
Brant M. Kresovich 

Pub l i shed by 

COLLEGE OF LAW AND LETTERS 
UNIVERSITY OF THE RYUKYUS 

Oki nawa, Japan 



Bulletin of College of Education University of the Ryukyus 

No. 34, 1989 

More Discussion Activities to Develop Skills 

in Intercultural Communication 

for Japanese University Students in EFL 

Brant M. KRESOVICH 

� 35 . 
Reprinted from Bulletin of College of Education 

University of the Ryukyus 

No. 35, Part 1 

1989 


